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Presentamos a continuación el Proceso de la Veintena y la muerte de Antón

Martín, ejecutado contra fuero por los Veinte, de Zaragoza, en 1589, haciendo abuso

del Privilegio de Zaragoza, mas conocido como el Privilegio de Veinte, concedido a la

Ciudad en 1119.

La ejecución de Antón Martín tuvo una gran resonancia entre la nobleza de

Aragón y el proceso legal que siguió precipité la crisis del reino. De aquí la gran

imponencia e interés de este proceso.

DOCUMENTOS

1

Lanuda, 6 de noviembre de 1589

Proposición "Super creationis tutoras».

Archivo Histérico Provincial de Huesca (AHPH), caja 45, log. 2979, p. 2839

IN DEI NOMINE, Sea a todos manifiesto que en el ario contado del nacimiento de nuestro Seriar

Jesuchristo de mil quinientos ochenta y nueve día es as saber que se contaba a seis de noviembre en el

EXistan tres copias manuscritas, encuadernadas con pergamino. La que se ha utilizado para este trabajo es

la fechada el 31 de julio de 1590 y lleva el n.° 278.



Lugar de Lanugo de la Valle de Tena y ante la presencia del muy magnifico Sperial de Lanugo lugarte-

niente de Justicia de la dicha y presente Valle de Tena Por el muy ilustre Pedro Yriiguez, Infangon,

domiciliado en la ciudad de Bacca, Justicia y Juez Ordinario de aquella, absenta, compareció y fue per-

sonalmente constituido el Magnifico Pedro Marion de la Cassa Dios, vecino del Lugar de Sallent, el

cual en su nombre propio, presentes yo el notario de la presente causa y testigos infraescriptos, dio y

libro en poder y manos del dicho Serior Lugarteniente una proposición supercreatione tutores la cual es

del tenor siguiente: Ante la presencia de V. M. Señor Sperial de Lanugo, Lugarteniente de Justicia de la

Valle de Tena y del Lugar de Sallent del dicho Valle por Pedro Yniguez domiciliado en la Ciudad de

Bacca, Justicia y Juez Ordinario de la dicha Valle de Tena, cornpareze y es personalmente constituido el

honrado Pedro Marion de la Cassa Dios, vecino del dicho Lugar de Sallent de dicha Valle de Tena, el

cual en su nombre propio y en aquellas mejores vías y rodos y forma que de fuero et al hacerlo

puede, y debe, offrege y da la presente proposición súper creatione tutoras por los artículos que se

siguen declarados:

Et Primo, dice y propone el dicho exponente que entre Anton Marton y Polonia de Blasco en el

dicho Lugar de Sallent fue contraído verdadero y legitimo matrimonio por palabras legitimas y de pre-

sente, el cual matrimonio fue en faz de la Sancta Madre Iglesia solemnizado y por carnal copula consu-

mado en una misma casa estando y habitando y por marido y mujer y legitimo cónyuges teniendo, tra-

tando y nombrándose, del cual matrimonio dichos cónyuges hubieron y procrearon en hijos suyos legi-

timos y naturales a Pedro y Marta Martin, aquellos en hijos legítimos y naturales, teniendo, tratando,

nombrando y alimentando y los dichos Pedro y Marta Martos a los dichos sus padres en padres legiti-

mos y naturales, teniendo y obedeciendo y por tales respectiva han sido y son tenidos y reputados
comúnmente en dicho Lugar de Sallent y en otras partes, y así es verdad. ítem, dice el dicho expo-

niente que siendo todo lo sobredicho así verdad y teniendo el dicho Aron Marton preciada a dicha

Polonia de Blasco, su mujer, murió y es muerto y fenecieron sus días naturales estando enterrado en

ecclesiastica sepultura y sobre viniéndole los dichos Pedro y Marta Martos, sus hijos, y la diera Polonia

de Blasco quedando preciada del dicho Anton Martos, su marido, como oy día lo esta del póstumo o

póstumos que Dios será servido darle y alud parviendran, los cuales dichos Pedro y Marta Marton al

tiempo de la muerte del dicho Aron Marton, su padre, que succedio habrá tres o quetro meses, y ágora

y de presentes, fueron y eran y son menores de edad de cada catorce arios y aun de diez y el póstumo o

póstumos también lo son, como consta por evidencia del caso por no estar aun in rey natura, por lo qua]

dichos Pedro y Marta Marton por ser menores de edad de cada catorce arios y diez y dichos póstumos

no están aun in rey natura no tienen personas abales ni suficientes para regir y gobernar sus personas y
bienes paternos ni otros, y así es publico y notorio. Ítem, dice el dicho exponente que el dicho Lugar

de Sallent de tiempo inmemorial esta sitiado y comprehendido dentro de la Val de Tena y es de la

Jurisdiction civil y criminal de la dicha Val y es publico y notorio. Portento, el dicho Pedro Manon de

la Cassa Dios, exponente sobredicho y abuelo y conducta persona de dichos pupilos y póstumo o pos-

tumos, pide y suplica y requiere a V. M. dicho Señor Lugarteniente de Justicia, de lo sobredicho se

mande informar y constando como constara de todo ello pronuncie y provea y cree en tutor y curador

de las personas y bienes de los dichos Pedro y Marta Marton pupilos menores de edad de catorce anos y

del póstumo o póstumos de que la dicha Polonia de Blasco esta preñada, para que de presente y para

cuando a luz pervendra, al dicho Pedro Marton de la Cassa Dios, exponente sobredicho, para regir y

gobernar las personas y bienes de dichos pupilos, póstumo o póstumos, dándole aquella plena y entera
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potestad y facultad que tutores y curadores de fuero del presente reino de Aragón et al pueden y deben

tener, offreciendose dicho Pedro Martin de la Cassa Dios de jurar de haber, servir y lealmente adminis-

trar bien y legítimamente los bienes de dichos pupilos póstumo 0 póstumos y mirar todo el provecho

delos y evitarles todo daño y dar fianzas y hacer inventario y de todo lo demás que de fuero et al este

obligado el dicho exponente de hacer. Ordenada por mi Pedro Marton de la Cassa Dios exponente

sobredicho.

Laqual dicha proposición así por el dicho Pedro Marion de la Cassa Dios exponente dada sup-

plico y requirió al dicho Seriar Lugarteniente de Justicia sobre lo en ella contenido se mandase infor-
mar et el dicho Lugarteniente lo mando así lo cual fue aceptado por el dicho exponieme et incontinente

produzco y presento en testigos a los Seliores Pascual Martos y Juan Guillan Vecinos del lugar de

Sallent, los cuales incontinente a presentación del dicho exponente, juraron a Dios nuestro Sénior sobre

la Cruz y Sanchos quetro evangelios por ellos y cada uno delos manualmente y reverencialmente toca-

dos y besados en poder del dicho Lugarteniente, de decir verdad de todo lo que supiesen y fuesen inte-

rrogados, los cuales dichos testigos y cada uno delos en virtud de dicho juramento interrogados, [dije-

ron] que sabían sobre lo contenido en el primer artículo de la dicha proposición, siéndoles leído confor-

mes unánimes y contestes dijeron y respondieron que Aron l\/[anon y Polonia de Blasco nombrados en

el articulo fueron y han sido marido y mujer legítimos como en dicho articulo se dice y que de su

matrimonio hubieron y procrearon en hijos suyos legítimos a Pedro y l\/larta Martos, hermanos, y por

tales como marido y mujer se habiendo, tratando, nombrando y reputando, viviendo y habitando juntos

en una casa, comiendo y bebiendo en una mesa y los dichos sus hijos manteniendo y alimentando y

ellos a los dichos sus padres obedeciendo y acatándoles según y como en dicho articulo se dice y recita

y contiene por el juramento por ellos y cada uno delos prestado. Sobre lo contenido en el segundo arti-

culo de la dicha proposición, siéndoles leído y por ellos bien entendido, los dos conformes unánimes y

contestes, dijeron y respondieron que Anton Marton en el articulo nombrado, ha sido y es rnuerto,

como se dice en el articulo, saberlo porquanto han visto hacerle las honras y obsequias con lo que mas

se usa en el Lugar de Sallent, y también han visto y ven a su mujer Polonia Blasco en abato de viuda y
que así mismo los dichos Pedro y Marta Marton con la dicha Polonia de Blasco les sobreviven y que

son menores de las edades en el articulo recitadas, saberlo porquanto se acuerdan de sus nacimientos

y también por su aspecto consta que los son y creen y tienen por muy cieno según es apariencia, de la
dicha Polonia de Blasco queda y esta preñada como se dice en dicho articulo y que así es verdad publi-

co y notorio en el dicho Lugar de Sallent y en otras parles. Sobre lo contenido en el tercero y ultimo

articulo de la dicha proposición, conformes y contestes dijeron y respondieron ser verdad lo contenido

en aquel por el juramento que tenían prestado interrogados conforme a fuero respondieron son vecinos

del Lugar de Sallent, lo demás negaron, fueles leído su dicho y deposición y perseveraron en lo dicho.

La cual dicha información así ministrada y recibida por el dicho Seriar Lugarteniente de

Justicia, mediante el infraescripto notario, y vista aquel la instante y suplicante el dicho Pedro Martin

exponente y confiando de su fidelidad y bondad de verbo, pronuncio y pronuncia y le da, nombra y

asigna y Crea en tutor y curador de los dichos Pedro y Marta Martos, hermanos menores de edad de

catorce arios y de diez, hijos legítimos y naturales de Antón Martos y Polonia de Blasco cónyuges, y

del póstumo o póstumos de que dicha Polonia de Blasco queda y esta preciada si a luz perviviera, al

cual dio y da el dicho seriar Lugarteniente tan pleno y bastante poder cual tutores y curadores dativos
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de fuero del presente Reino de Aragón dar y aplicarse les debe. Et con esto el dicho Selior

Lugarteniente mando y manda que antes que dicho exponente use de dicha tutela y cura, haya de

aceptar y acepte aquella y jure en poder y manos suyas a Dios nuestro Selior sobre la Cruz y Sanctas

quetro evangelios, en la forma debida, que se habrá bien y legítimamente en dicha curaduría y en regi-

miento y administración dalla, y quedara buena y verdadera cuenta con pago, y para mas corroboración
y seguridad haya de dar y de dos f ianzas suficientes; debidamente laque dicha nominación, curadora y

cargo dalla el dicho Pedro Marion acepto y loó y aprobó y prometió y se obligo y juro en poder y

manos del dicho Señor Lugarteniente sobre la Cruz y Sanctos quetro Evangelios por ante el puestos y

por el manualmente besados, de haber y que se habrá bien y lealmente en dicha curadora y en el regi-

miento y adrninistracion dalla y que dará buena y verdadera cuenta con pago y satisfacion siempre que

se le pidiere y de hacer inventario, y cumpliendo con la voluntad del dicho Señor Lugarteniente y con

lo que el es tenido y obligado, dio y presento por fianzas a Nicolás Marton y Juan Gavie, vecinos del

dicho Lugar de Sallent, los cuales presentes estaban los dos juntamente y cada uno delos de por si tales
fianzas se constituyeron debidamente y conforme a fuero, so obligación que a ello hicieron así el dicho

tutor y curador como aun los dichos Nicolas Martos y Juan Gavin fianzas de sus personas y de todos

sus bienes y de cada uno y de qualquiere de los muebles y sitios dondequiera habidos y por haber. Et el

dicho Lugarteniente, a mayor cautela y corroboración de todo lo sobredicho, emparo a aquellos y cada

uno y qualquiere delos todos los dichos sus bienes muebles y sitios dondequiera habidos, los cuales

dichos tutor y fianzas y cada uno delos los dichos sus bienes tuvieron por emparados y aceptaron

dicho emparamiento, de las cuales cosas y cada una delos, yo el dicho e infraescripto notario, a requisi-

cion del dicho Pedro Marton exponente y tutor sobredicho, hizo y testifique acto publico, uno y

muchos y tantos quintos convengan y sean necesarios, lo cual fue fecho los dichos día, ano, mes y

lugar arriba calendado y recitado, siendo a ello presentes por testigos los magníficos Juan Sánchez,

vecino del lugar de Sallent, y Pedro Lanuza, vecino del Lugar de Lanuza.

, 1 n.,, de mi Gerónimo Blasco Narros, Infangon, vecino del Lugar de Sallent y

por autoridad Real por todo el Reino de Araron publico notario, que a

todo lo sobredicho y comendo en el presente instrumento publico de tute-

la y cura hecho entre el muy Magnifico Sperial de Lanuda, Lugarteniente

de Justicia de la Val de Tena juntamente con los testigos arriba nombra-

dos, presente fue.

2

Zaragoza, 10 de abril de 1590

Felipe Jaime Sanclimente insta causa.

Ibídem, p. 106.

In Dei nomine Sea a todos manifiesto que en el aneo contado del nacimiento de nuestro Seriar

Jesuchristo mil quinientos noventa día es a saber que se contaba a diez días del mes de Abril en la ciu-
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dad de Zaragoza y en las casas de la Diputación ante los Diputados del Reino pareció el discreto Phe-

lippe Jaime Sanco Climent en nombre y como procurador legitimo de Pedro Manon de la Cassa Dios,

vecino del Lugar de Sallent, como tutor y curador de las personas y bienes de Pedro y Marta Manon y

Aron Vicente Marion, pupilos menores de edad de catorce arios, hijos legítimos y naturales de Aron

Martos y Polonia de Blasco, cónyuges, vecinos que fueron del dicho Lugar de Sallent, el cual, en dicho

procura torio nombre dio una suplicación si quiere cedulado de artículos que en efecto contenía y con-

tiene, que entre los dichos Anton Marton y Polonia de Blasco fue contraído verdadero matrimonio por

palabras legitimas y de presente y que aquel fue en faz de la Santa Madre Iglesia solemnizado y por

carnal copula consumado y que de dicho matrimonio dichos cónyuges hubieron en hijos suyos legítimos

y naturales a los dichos Pedro y Marta Marton y Anton Vicente Marton y que aquellos tuvieron y ali-
mentaron en y por hijos suyos legítimos y naturales, y que siendo así lo sobredicho, el dicho Anton

Martin padre de dichos pupilos, en un día de los meses de Mayo o Junio del ano de mil quinientos

ochenta y nueve fue preso y detenido en las cárceles comunes y reales dista ciudad de Qaragoza por el

zalmedina et por los Jurados de la dicha Ciudad siquiera por los Veynte vulgarmente llar nados de Cara-

goza, procediendo contra el dicho Anton Marton desaforadarnente y de hecho sin fragancia ni apellido

proceso clandestinarnente, y sin darle tiempo para defenderse le condenaron a muerte al dicho Anton

Martin y que en una noche del mes de Septiembre del dicho ano, rompiendo los fueros y libertades mas

importantes diste reino, en los arrabales de dicha ciudad le dieron un garrote, y que por muere del

dicho Anton Martos la dicha Polonia de Blasco quedo viuda y después de dicha muerte pario al dicho

Antón Vicente Martin, y que los dichos Pedro y Marta Martos y Antón Vicente Martin por muerte de

su padre han quedado pupilos y menores de edad de catorce arios servatos servandi y por el Luganenien-

te de Justicia y Juez Ordinario del dicho Lugar de Sallent fue dado y creado en tutor y curador de dichos

pupilos el dicho Pedro Manos de la Cassa Dios, principal de dicho procurador, y que 1a dicha tutela

acepto y juro et hizo las demás cosas que de fuero et al debía hacer, concluyendo en esta cedula que

suplica y requiere a dichos Diputados que sobre lo contenido en ella se mandasen informar, que el

dicho procurador se offrecia presto y aparejado a ministrarles dicha información y que constando de lo

que conforme a fuero a dichos Diputados constar debía, les suplico y requirió mandasen a los advoca-

dos y procuradores del reino que a expensas de aquel conforme a los fueros diste reino procediesen y

mandasen hacer parte al procurador o procuradores de aquel en nombre y Voz de dicho reino contra

Juan de Harbas, Migzer Jeronimo Perez de Olivas, Braulio Fajardo, Martin Spa rol, Estevón de Ardanga,

Pedro Jeronimo la Portas, Jeronimo la Raga, Alonso de Contamina, Juan de Paterno y, Miguel de

Almagan, Pedro Castellon, Agustin de Villanueva, Juan Francez, Miguel de Uncastillo, Juan Metelin,

Jeronimo Andres Menor, Gaspar de Bolas, Domingo Montaner, Nicolás de Scorriguela, Miguel de Ara,

Sancho Torrero, Alonso de Soria, Miguel de Gracia y Pedro de lnsausti, ciudadanos de la dicha Ciudad

de (Qaragoza y contra todos y cualesquiera personas que hubiesen procedido y intervenido en la dicha

muerte del dicho Anton Marton, como contra oficiales delincuentes en sus oficios contrafuero, por los

desafueros y causas sobredichas hasta sentencia definitiva y execucion de aquella inclusive?

Debido a que los diputados cesaban en sus cargos en el mes de mayo y a la negligencia en sus obligacio-

nes de los diputados migar Juan Insausti y Francisco Balaguer, por lo que fueron expedientados y condenados a

exilio, el proceso no se pudo iniciar hasta que los nuevos diputados fueron nombrados y juraron sus cargos, lo que

se produjo en el mes de junio de 1590.
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3

Zaragoza, 3 de mayo de 1590

Elección de nuevos diputados del reino.

Ibídem, p. 80.

In Dei Nomine, Sea a todos manifiesto que en el ario contado del nacimiento de nuestro Selior

JesuChrist0 mil quinientos noventa día es as saber que se contaba a tres días del mes de Mayo en la

Ciudad de Qaragoza y en las Cansas de la Diputación y en la Sala Real de aquella fueron ajuntados y

congregados los Illustrissimos y muy Ilustres Seriares Don Fray Lupercio del Poyo Castellán de

Amposta, Martin (Qapata Arcediano y Canonigo de la Seo de la Ciudad de Huesca, Don Luis Ximenez

de Urrea, Conde de Aranda, Don Francisco de Moncayo, Don Sancho Abarca, Don Gabriel de Herrera,

Migar Juan lnsausti y Migar Francisco Va laguer, todos Diputados del Reyno de Aragón y aun fueron y

se hallaron allí presentes los infraescriptos y siguientes: Don Juan de Lanuda, Justicia de Araron, Don

Juan de Torrellas, inquisidor de los Procesaos, Domingo Ximeno, zalmedina de Qaragoza, Jeronimo la

Raga, Miguel de Almagan, Diego Lastanosa, Juan Luis Serena, y Domingo Salaberte, Jurados de

Qaragoza, Micer Miguel Santangel, Micer Diego Morlanos y Micer Bartholome Lopez, advocados del
Reyno, y otras muchas personas. Et estando así ajuntados los dichos señores diputados en presencia de

mi Juan Rodriguez de San juste, Notario extracto de la dipputacion y de los testigos infraescriptos dixe-

ron que Atendido y considerado que ellos justa tenor de los actos de Corte y constituciones del Reyno

de Araron eran tenidos y obligados de hacer extracción de diputados del reino y notario de aquellos e

para hacer la dicha extractaron fuesen allí presentes oída misma primera del Spiritu Sancho en la capilla

de la dipputacion, fecha relación por Pedro Murillo y Jeronymo (Qapata, porteros ordinarios de la

Dipputacion, ellos de mandamiento de los Señores diputados haber llamado todas aquellas personas

que justa los actos de Corte y ordinaciones de la Dipputacion deben intervenir en dicha extractaron y

otros muchos que para el presente día y ora fuesen en las dichas casas de la Dipputacion a la dicha

extractaron siquiera election. Et fechas la dicha relación de mandamiento de dichos señores Dipputados

fue abierto el Archivo del Reyno y de ella fue sacada la Casa Intitulada Casa de Inseculacion de los

Officios de la dipputacion, y reconocidas las cerrajas de aquella fue alada estar bien cerrada y luego

fue mandada abrir por los detenedores de las llaves los cuales eran dichos diputados. Et yo el dicho

notario detenedor de la cinqueña llave, y abierta la dicha arca públicamente, fue sacada la bolsa intitula-

da Bolsa de Perlados Dipputados, la cual abierta por mi dicho notario públicamente, vaciados los redo-

linos dentro dalla estantes y contados por un niño llamado Jeronymo Andrew menor, hijo de Jeronyrno

Andrés, menor de días de diez anos, fueron hallados veinte redolinos y puestos por el dicho niño en un

vazin de plata con agua el cual cubierto con una tobarla por el dicho niño fueron revueltos y sacado uno

de aquellos y dado a mi el dicho notario el cual por mi abierto y sacada la cedula en aquel estante se

hallo el nombre escrito El Prior del Pilar, y fue mandado escribir, y después por el dicho niño fueron

vueltos a contar los dichos veinte redolinos los cuales vueltos a la dicha bolsa y aquella bien cerrada y

sellada fue vuelta a la dicha casa donde fue sacada. Et fecho lo sobredicho incontinente fue mandado

sacar de la dicha casa la bolsa intitulada Bolsa de Capitulares Dipputados, la cual en la forma sobredi-

cha abierta y sacados los redolinos dentro de aquella estantes por el dicho niño fueron contados cin-

quenta y seis redolinos los cuales puestos en el dicho vazin y sacado uno por el dicho niño y dado a mi
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dicho notario y aquel en la forma sobredicha abierto fue hallado dentro de la cedula en aquel estante

escrito El Doctor Pedro Tordellas, Canónigo de la Seo de Qaragoza, y fue mandado escribir, y después

por el dicho nidio fueron vueltos a contar los dichos cincuenta y seis redolinos, los cuales vueltos a la

dicha bolsa y aquella bien cerrada y sellada fue vuelta a la dicha arca donde fue sacada, et a mas de lo

sobredicho, incontinente fue mandada sacar de la dicha arca la bolsa intitulada Bolsa Primera de Nobles

Dipputados, la cual en la forma sobredicha abierta y sacados los redolinos dentro dalla estantes por el

dicho minio fueron sacados y se hallaron diez y ocho redolinos y puestos en el dicho vazin y sacado uno

por el dicho nidio y dado a mi dicho notario y aquel en la forma sobredicha por mi abierto fue hallado

dentro de la cedulita en aquella estante escrito Don Bernardino de Mendosa y fue mandado escribir, y

después fueron vueltos a contar por el dicho niño los diez y ocho redolinos los cuales fueron vueltos a

la dicha bolsa y aquella bien cerrada y sellada y fue vuelta a la dicha arca donde fue sacada. Et después

de lo sobredicho incontinente fue mandada sacar la bolsa intitulada Bolsa Segunda de Nobles

Dipputados la cual en la forma sobredicha abierta y sacados los redolinos dentro dalla estantes por el

dicho niño fueron contados y se hallaron diez y seis redolinos y puestos en el dicho vazin y sacado uno

por el dicho niño y dado a mi dicho notario y por mi abierto fue hallado dentro de la cedula en aquel

estante escrito Don Juan Alonso de Moncayo y fue mandado escribir, y después fueron vueltos acotar

por el dicho niño los diez y seis redolinos los cuales vueltos a dicha bolsa y aquella bien cerrada y sella-

da fue vuelta a la dicha casa donde fue sacada. Et incontinente fue mandado sacar de la dicha casa la

bolsa intitulada Bolsa de Cavalleros Dipputados, la cual en la forma sobredicha aliena y sacados los

redolinos dentro dalla estantes por el dicho niño fueron contados y se hallaron ciento tres redolinos con

Mossen Sancho Qapata que fue asunto el presente día de oy de la Bolsa de Ciudades a la presente

bolsa y puestos en el dicho vazin y sacado uno por el dicho nidio y dado a mi el dicho notario y aquel en

la forma sobredicha por mi abierto fue hallado dentro de la cedula en aquella estante escrito Domingo

de Urrias y por haber renunciado los oficios de la Dipputacion el día presente con acto por mi dicho

notario testificado, mandaron proceder extractaron de otro disputado de dicha bolsa et incontinente fue

sacado por el dicho nidio otro redolino y dado a mi el dicho notario el cual abierto fue hallado dentro de

la cedulita en aquel estante escrito Mosén Sancho Qapata de Calatayud y fue mandado escribir, y des-

pues fueron vueltos a contar por el dicho nidio los dichos ciento y tres redolinos los cuales vueltos a la

dicha bolsa y aquella bien cerrada y sellada fue vuelta a la dicha casa donde fas sacada. Et incontinente

fue mandado sacar de la dicha arca la bolsa intitulada Bolsa de Infanzones Dipputados, la cual en la

forma sobredicha abierta y sacados los redolinos dentro dalla estantes por el dicho niño fueron contados

ochenta y ocho redolinos y puestos en el dicho vazin y sacado uno por el dicho niño y dado a mi el

dicho notario y aquel en la forma sobredicha por mi abierto y sacada la cedulita dentro de aquel estante

fue hallado en aquel escrito Juan Luis Moreno de Da roca, y fue mandado escribir, y después fueron

vueltos a contar por el dicho niño los dichos ochenta y ocho redolinos los cuales vueltos a la dicha

bolsa y aquella bien cerrada y sellada fue vuelta a la dicha casa donde fue sacada. Et después de lo

sobredicho incontinente fue mandado sacar de dicha casa la bolsa intitulada Bolsa de Qaragoea

Dipputados la cual en la forma sobredicha abierta y sacados los redolinos dentro dalla estantes por el

dicho niño fueron contados ochenta y seis redolinos y puestos en el dicho bazin y sacado uno por el

dicho niño y dado a mi dicho notario y aquel por mi en la forma sobredicha abierto y sacado la cedulita

dentro de aquel estante fue hallado escrito Micer Francisco Da roca y por haber mudado domicilio de la

presente Ciudad con su mujer y familia y por el tiempo en los actos de la Corte contenido, sin perjuicio
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suyo y reservando le sus derechos si algunos tiene, mandaron proceder a extractaron de otro disputado
de la misma bolsa de (Qaragoga y así por el dicho nidio fue sacado otro redolino del dicho bazin y aquel

a mi dicho notario dado y por mi en la forma sobredicha abierto fue hallado dentro de Ya cedulita en

aquel estante escrito Miguel Lopez, hijo de Pedro Lopez, Escribano de la Dipputacion y lo mandaron

escribir, y después fueron vueltos a contar los dichos ochenta y seis redolinos losquales vueltos a la

dicha bolsa y aquella bien cerrada y sellada fue vuelta a la dicha casa donde fue sacada. Et incontinente,

fue mandado sacar de la dicha área la bolsa intitulada Bolsa de Comunidades Dipputados la qua] en la

forma sobredicha abierta y sacados los redolinos dentro dalla estantes por el dicho niño fueron contados

cuarenta y nueve redolinos y puestos en el dicho bazin y sacado uno por el dicho niño y dado a mi

dicho notario y aquel en la forma sobredicha por mi abierto y sacada la cedulita dentro de aquel estante

se hallo escrito Martin Ramon de Para cuellos de Xilosa y fue mandado escribir, y fueron vueltos a con-

tar por el dicho niño los dichos cuarenta y nueve redolinos los cuales vueltos a la dicha bolsa y aquella

bien cerrada y sellada fue vuelta a la dicha casa donde fue sacada, et finalmente, fue mandado sacar de

la dicha área la bolsa intitulada Bolsa de Notario de Dipputados, la cual en la forma sobredicha abierta

y sacados los redolinos dentro dalla estantes por el dicho niño fueron contados ciento y sesenta y seis

redolinos y puestos en el dicho bazin y sacado uno por el dicho niño y dado a mi el dicho notario y

aquel en la forma sobredicha abierto y por mi sacada la cedulita dentro de aquel estante se hallo escrito

Jeronimo Salcedo de Tara zona y fue mandado escribir y fueron vueltos a contar por el dicho niño los

dichos ciento y sesenta y seis redolinos y fueron vueltos a la dicha bolsa y aquella bien cerrada y sella-

da fue vuelta a la dicha área donde fue sacada, y los dichos Señores Dipputados mandaron intimar los

oficios a los extractos en ellos respectivamente, de las cuales cosas y cada una dallas yo dicho Juan

Rodriguez de San juste, notario extracto de la Dipputacion a requisición de los dichos Señores

Dipputados, exoneración de mi oficio y conservación del Derecho de quien es o ser puede interese en

el tiempo venidero, hizo y testifique acto publico uno y muchos y tantos quintos fueren necesarios

siendo a ello presentes por testigos Jeronimo Qapata y Juan Dalzaf porteros ordinarios de la

Dipputacion habitantes en Qaragoca.

1 De acuerdo con las ordenaciones y fuero del reino de Aragón, el cuerpo de diputados del reino se formaba

mediante dos extracciones por cada uno de los brazos. Así, por el brazo de la Iglesia se abrieron dos bolsas, la de

prelados y la de capitulares, y el nombramiento correspondió al prior del Pilar y canónigo de la Seo don Bartolomé

Lorente y al doctor Pedro Torrellas, respectivamente. Por el brazo de nobles se abrieron la bolsa primera de nobles

y la balsa segunda de nobles, las nominaciones recayeron en don Bernardino Pérez de Pomar y de Mendoza y don

Juan Alonso de Moncayo (que fue posteriormente sustituido por don Luis de Urrea). Por el brazo de hidalgos o

infanzones se abrieron la bolsa de caballeros y la bolsa de infanzones, los nombramientos recayeron sobre mosén

Sancho Zapata, de Calatayud, y don Juan Luis Moreno, de Da roca. Por el brazo de Universidades se utilizaron la

bolsa de Cara goza y la bolsa de Comunidades, resultaron electos Miguel López y Martin Ramón, de Para cuellos

de Jiloca. Posteriormente a este acto, el l de junio del mismo ano, y ante los nuevos diputados, se procedió a la

extracción para nombrar a los abogados y procuradores del reino, siguiendo el mismo proceso. Se abrió la bolso de

los advocados del reino y resultaron electos micer Juan Martin Mira vete de Blancas, micer Juan de Insausti y micer

Andrés Serveto. La bolsa de los procuradores del reino otorgó los oficios de procuradores del reino a don Pedro

Prado de Zaragoza y don Agustín Jimeno. Los abogados y procuradores así elegidos juraron sus nuevos cargos con

el mismo protocolo y escucharon la misma sentencia de excomunión el día 4 de julio de 1590.
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4

Zaragoza, 31 de mayo de 1590

Preszacién del jum ento por los nuevos cargos.

Ibídem, p. 89.

In Dei Nomine Sea a todos manifiesto que se contaba a treinta y un días del mes de Mayo del

a13o calendado de mil quinientos noventa en la Ciudad de (Qaragoga en las casas de la Dipputacion en

la cuadra de la Sala basa de aquella, ante la presencia de los Illustrissimos Seriares Don Fray Lupercio

del Poyo Castellán de Mampostas el Arcediano, Martin Qapata, Canónigo de Huesca, Don Luis Ximenez

de Urrea, Conde de Aranda, Don Francisco de Moncayo, Don Sancho Abarca de Jasca, Gabriel de

Herrera, Micer Juan Insausti y Francisco Balaguer, Dipputados del Reino de Araron, comparecieron y

fueron personalmente constituidos los muy ilustres Señores, el Doctor Banholome Lorente, Prior de

nuestra Señora del Pilar, el Doctor Pedro Torrellas, Canonigo de la Seo de Qaragoca, Don Bernardino

de Mendosa, Mosén Sancho Calata, Juan Luis Moreno, Miguel Lopez y Martin Ramon, Dipputados

nuevamente extractos en dicho oficio para el ano presente y comendara a correr el primero de Junio del

dicho y presente ano, y aun fue allí presente Jeronirno Salcedo, notario de Dipputados del dicho Reyno

para el dicho ano, los cuales dijeron que atendido que ellos havian sido extractos en oficio de

Dipputados del dicho Reyno y el dicho Jeronimo Salcedo en Notario delos, eran prestos y aparejados

de prestar el Juramento y rescivir sentencia de excomunión como son tenidos hacer y prestar justa los

actos de la corte y ordinaciones de la Dipputacion, suplicando a los Señores Dipputados hacer las cos-

sas sobredichas les admitiesen, y los dichos señores Dipputados oída la suplicación por los dichos

Seriares Dipputados y notario de aquellos, incontinente les admitieron a jurar, los cuales prestaron el

Juramento siguiente: Nosotros, el Doctor Bartholome Lorente, Prior de nuestra Señora del Pilar, el

Doctor Pedro Torrellas, Canonigo de la Seo de la Ciudad de Qaragoga, Don Bernardino de Mendosa,

Mosén Sancho Qapata, Juan Luis Moreno, Miguel Lopez y Martin Ramon, Dipputados del dicho

Reino, y Jeronimo Salcedo, notario de dichos Señores Dipputados, Juramos presentes los dichos

Señores Dipputados del ano próximo pasado y en poder delos a nuestro Señor Dios sobre la Cruz y

Sanchos quetro evangelios ante Nos puestos e por cada uno de nos corporalmente tocados y adorados de

habernos bien y lealmente en nuestros oficios todo odio, amor, temor, soborna ion aparte dejados, et a

tener, servir y cumplir todas y cada unas cosas en las ordinaciones del presente Reyno contenidas y de

haber nos bien y lealmente en la Dipputacion aprovecho del Reyno y del general de aquel, e de no

tomar, dar, bistraer, lager por si ni por otras personas, por razón de los fechas concernientes, a los

dichos oficios o alguno delos, ni en otra manera directamente o indirecta alguna cosa ultra lo conteni-

do en las dichas ordinaciones, ni aprovecharnos en ninguna manera sino de los salarios que por las

dichas ordinaciones son tasados, y no permitiremos en manera alguna no venir ni venir en contra las

dichas ordinaciones o algunas dallas.

Et prestado el dicho Juramento, los dichos Seriares Dipputados y su notario recibieron senten-

cia de excomunión la cual incontinente les fue promulgada por el Doctor Pedro Revés, oficial eccle-

siastico del Serios Arzobispo de la Ciudad de Qaragoga, la cual es de tenor siguiente:
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Nos Doctor Petrus Revés oficial ecclesiastico por Don Andrés de Cabrera y Bobadilla

Arzobispo de Qaragoga amonestamos a V. M. Seriares Dipputados del Reyna de Araron y su Notario,

por primera, Segunda, tercera, ultima canoníca y perentoria munición que se hallen bien y lealmente en

dichos sus oficios de Dipputados y Notario en que han sido extractos conforme al Juramento que tie-

nen prestado y según fuero, observancias, usos y costumbres del dicho y presente Reyno o en otra

cualquier manera es tenido y obligado, lo contrario haciendo, desde ágora por entonces y desde entou-

ces por ágora contra Vuestra mercedes proferimos sentencia de excomunión en estos escritos.

Et oída y promulgada la dicha sentencia de excomunión los dichos Seliores Dipputados y

Notario de parte de arriba nombrados, legítimamente la aceptaron. De las cuales cosas y cada una

dallas yo dicho Juan Rodríguez de San juste notario extracto de la Dipputacion hizo y testifique acto

publico, siendo a ello presentes por testigos Jeronimo Qapata y Juan Delga porteros ordinarios de la

Dipputacion, habitantes en la Ciudad de Qaragoga.

5

Zaragoza, 20 de junio de 1590

Aceptación de la causa por los nuevos diputados.

Ibídem, p. 110.

A los veinte del mes de Junio del presente y abajo calendado a130 en el ingreso de nuestros

oficios, ante Nos y en dicho nuestro consistorio, ha parecido dicho Phelippe Jaime Sanclimente, pro-

curador por parte de Pedro Marton de la Cassa Dios, el cual en dicho procura torio nombre, persistiendo

en lo dicho, procurado, requerido, cantado y hecho fe por su parte en dicho proceso contra (Qaragoza,

siquiera vulgarmente contra los veinte, nos ha suplicado y requerido que sobre lo contenido, encantado

y procedo en dicho proceso, pronunciásemos, votásemos y declarásemos en aquel, según y confor-

me fuero éramos tenidos y obligados pronunciar, votar y declarar aquello que por los meritos del pro-

cesso nos constase haberse de votar y declarar, protestando contra Nos de haber recurso a los debidos

remedios de fuero y de justicia lo contrario haciendo. Et Nos, vista su suplicación ser justa y proceder

compelidos por las leyes y fueros del dicho Reyno y juramento por nosotros prestado, puesto por nos

dicho proceso en deliberación de consejo de los advocados extractos del Reyno, a los veinte de los

presentes mes de Julio y ano abajo calendado, votamos y pronunciamos en la forma y manera siguien-

te: Nos, el Doctor Bartholome Lorente prior de nuestra Señora del Pilar de Qaragoga, Doctor Pedro

Torrellas canónigo de la Seo de dicha Ciudad scitra Vindictam sanguinas effussionem, Don Bernardino

Perez de Pomar y Mendosa, Señor de la Baronia de Sigues, Don Luis de Urrea, Mosén Sancho Qapata,

Juan Luis Moreno y de O naya, Miguel López y dicho Miguel Lopez también como procurador del

dicho Martin Ramon, su con diputado, Attendido lo que por los advocados del Reyno sea resuelto en lo

que debemos mandar y hacer acerca la recuesta y suplicación que en este consistorio se dio y a hecho

por Phelippe Jayme San clemente, procurador de los tutores de las personas y bienes de Pedro y Marta

Marton y Anton Vicente Marton, hermanos, pupilos menores de edad de catorce anos, hijos legítimos y

naturales de Anton Marton y Polonia de Blasco, así como otras personas particulares y universidades

o posadas en este proceso a veinte de Junio próximo pasado, y las demás recuestas y cosas pedidas
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respectivamente en otros días, compelidos por la obligación que tenemos de hacer todo lo que por fue-

ros y leyes del Reino por la majestad serenísima del Rey nuestro Serios y la Corte nos manda y orde-

na, sopeña de perjuros y quebrantadores de ominares que en el Ingreso de nuestros oficios respectiva-

meme prestamos y sentencia de excomunión que rescribimos, SOMOS DE VOTO y parecer que debemos

mandar y mandamos a los advocados y procuradores extractos del Reyna, que a instancia nuestra y del

Reyna, acusen a Joan de Harbas, Jerónimo la Raga, Gaspar de Bolas, Pedro Jeronimo de Bardaxi,

Carlos Gan, Pedro lnsausti menor y Thomas Catalan, por los relictos que de la información ministrada

en este proceso nos ha constado y consta que han cometido contra los fueros y libertades del Reyno en

el garrote que se dio en la persona de Anton Marton, acusando a los sobredichos y prosiguiendo la acu-

sacion a expensas del Reyno, y aconsejando dichos advocados conforme a las disposiciones del fuero

querientes [...] de oficio cancellary y a lo suplicado por Phelippe Jayme San clemente en el nombre
procura torio sobredicho de los sobredichos tutores de dichos pupilos. [...] Et así mismo dijeron que se

offrecian todos los dichos señores diputados et aun el dicho Miguel Lopez como procurador sobredi-

cho prestos y aparejados de mandar ministrar de las generalidades del Reyno las expensas que se offre-

cieran necesarias para la acusación, incoada o intentad era, por Phelippe Jayme San clemente en nombre

procura torio de las singulares personas y universidades o posadas y suplicantes en este proceso que

entienden de acusar a Micer Juan lnsausti y Francisco Va laguer, diputados que fueron en el ano proxi-

mo pasado, por no haber mandado y proveído lo que en el presente proceso debían, según los fueros y

leyes del reino [...] y así lo pronunciamos y dicho voto por nos dado, aquel mandamos intimar, y de

mandamiento nuestro fue intimado a dichos advocados y al discreto Pedro Prado, procurador extracto

del Reyno en el ano presente.

6

Zaragoza, sin fecha

Carta de los Veinte dirigida a Felipe Jaime San clemente.

AHPH, caja 52, log. 2.981.

De parte y por mandamiento de los sefwres Jurados de la Ciudad de Qaragoga, se hoz intima a

vos Felipe Jaime Sanclimente, vecino de la Ciudad de Huesca, que por quinto de algunos meses a esta

parte ha veis encantado en diversos procesos contra el Privilegio de Veinte de la presente Ciudad, sobre

cosas dependientes y fechas en virtud del mismo privilegio, y ha veis acusado a los veinte y a otras per-
sonas y llevado algunos procesos así civiles como criminales derechamente concerniente a dicho privi-

legio, con demasiado atrevimiento y sin el respecto que se debe tener a esta Ciudad y a sus oficiales,

contraviniendo como habéis contravenido a dicho privilegio y a otros dalla, hiriendo muchos y diversos

tuertos a la dicha Ciudad, Por Tanto los dichos seriares Jurados, en aquellas mejores vía, forma y mane-

ra que hacerlo pueden, hoz requieren, intiman, amonestan y mandan, que del presente día de oy en ade-

lante, no seáis osado de proseguir ni prosigáis los dichos procesos ni enantes en ellos ni en alguno

delos, y que dentro de un día natural contadero del día y hora de la presente intima, hoz apartéis de los

dicho allegado y encantado, así en el proceso intitulado Don Iban de Gascón y Don Martin de Lanugo

contra Petrum Hieronimus de Bardaxi et Carolum Gan, y de la oblación de cualesquier firmas dadas
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contra el dicho privilegio de veinte, como en cualquier otros procesos civiles y criminales hechos y

incoados contra el mismo privilegio o cosas hechas en virtud del 0 dependiente dallo, y de aquí en

adelante no enantes en ningún consistorio en procesos algunos civiles ni criminales como procurador

de persona 0 universidad alguna, sobre cosas que conciernan al dicho privilegio de veinte y execucion

de aquel, sopeña que si no lo hicieseis, la dicha Ciudad procederá contra vos Phelippe Jayme

San clemente conforme a sus principios como contra hombre que ha hecho y hace tuerto a la dicha

Ciudad, con todo el rigor y severidad quilla puede y a acostumbrado a usar y proceder contra los que

hacen tuerto, injuria y agravio?

7

Zaragoza, 24 de julio de 1590

Carta de los Veintedirigida a los diputados del reino.

Ibídem, p. 70.

A los Muy Ilustres Seriares el Doctor Bartholome Lorente Prior de la Iglesia de Nuestra Seliora

Sancta Marie La Mayor y del Pilar de la Ciudad de Qaragoga, El Doctor Pedro Torrellas, Canonigo de

la Seo de la dicha Ciudad, Don Bernardino Pérez de Pomar y de Mendosa Serior de la Varonia de

Sigues, Don Luis de Urrea, Mosén Sancho Qapata, Juan Luis Moreno de O naya, Miguel Lopez y

Martin Ramon, Dipputados del Reyna de Araron: Los Jurados, Capitol y Consejo y Con cello general

de la Ciudad de Caragoga y las Veynte personas nombradas por el dicho Con cello General, prosperidad

y aumento de estado. Cumpliendo con el Juramento que al principio de nuestros oficios prestamos de

tener y guardar los privilegios, preherninencias y honores de la presente Ciudad y de no hacer contra

ellos ni consentir ni permitir se contravengan a aquellos por personas algunas de cualquier grado, pre-

heminencia o condición, sean estado ciertos de la obligación que por razón del dicho Jurarnento tene-

mos, y deseando contra aquel no haber ni venir en manera alguna, en aquellas mejores vía, modo,

forma y manera que hacerlo podemos y debemos, hacemos saber a Vuestras senarias como el

Serenissimo Rey de Araron Don Alonso de Inmortal memoria, poco después de haber ganado la dicha

Ciudad de poder de infieles, les otorgo y concedió a ella y a sus vecinos y moradores diversos privile-

gios con grandes facultades y preeminencias, y entre otros, el privilegio vulgarmente llamado de

Veynte, por el que les otorgo y mando que no se dexassen hacer fuerce a persona alguna y si alguno les

hiciese fuerce, tuerto, injuria 0 sin razón en personas y bienes, que la dicha Ciudad, todos en uno,

habiendo jurado el dicho privilegio lo hiziessen jurar a los otros de la dicha Ciudad y procediesen con-

tra aquellos que les hiziessen o hubiesen hecho tuerto, fuerce, injuria o violencia en personas o en bie-

nes, y se tomasen Justicia por si de aquellos, y les derribasen a los dichos malhechores sus casas y todo

lo que tuviesen en dicha Ciudad y fuera dalla y continuasen la dicha execucion hasta en tanto que

estuviesen satisfechos de los dichos tuertos, fuerces e injurias, con enmienda y satisfaction de los danos

4 Este documento se conserva como copia del manuscrito que los Veinte de Zaragoza enviaron al bravo pro-

curador oscense. La copia, que se conserva en el AHPH (Caja 52, log. 2.981), lleva la fecha de 28 de marzo de 1591

y en una esquina se puede leer: <<pero no obstante aquel enante y no se apaño de los procesos».
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y Costas que en ello tuviesen, procediendo contra ellos civil y criminalmente, constituyéndose en todo

ello Autor el Serios Rey, como mas largamente parece por tenor del dicho privilegio, el cual fue des-

pues loado y aprobado por los Serenísimos Reyes de Aragon5 sucesores suyos y por acto de Corte

confirmado en las Cortes celebradas por el Serenissimo Rey Don Pedro en el monasterio de Predicado-

res de la dicha Ciudad el quinto de las nonas del mes de Octubre del Ado mil doscientos y ochenta y

tres, según que lo sobredicho consta y parece por el proceso de la dicha Corte general, el cual es y debe

ser a todos notorio, y Vuestras Seriorias tienen ya copias signadas y corregidas de los dichos privilegios

y acto de Corte, colacionadas y comprobados con sus originales, continuadas y registradas en el regis-

tro de los Actos Comunes de la Dipputacion del ario pasado, en virtud de la cual, la dicha Ciudad y los

Jurados, Capitulo y Con cello General dalla, successivamente han estado y están en trecho y uso y cos-

tumbre antiquísima de usar y ejecutar el dicho privilegio contra qualesquiere personas que hiziessen

fuerza, tuerto e injuria a la dicha Ciudad et vecinos y habitadores dalla, et contra los vendientes contra el

dicho privilegio procediendo a capción de las personas y occupacion de los bienes de los dichos malhe-

chores, derribándoles las casas y qualesquiere otros bienes que tuvieren dentro la dicha Ciudad y fuera

dalla, dondequiera que los hallasen, tomándolos y entregándose en ellos de los danos y expensas y

menoscabos que en ellos padeciesen, sin recurrir a otro juicio, tribunal ni consistorio alguno, quedando

Autor de todo ello como dicho es el Señor Rey sin otro recurso, lo cual siendo como son privilegio y

acto de cine su Majestad y Vuestras Senorias han jurado guardar y contra ello no venir en cosa algu-

na, ni permitir ser contravenido, según parece por el Juramento que la Majestad del Rey nuestro Señor

presto en su elige ingreso de Rey y Señor Natural destosareinos, y Vuestras Mercedes juran lo mismo

en el principio de sus oficios y antes que delos usasen.

Por lo Qual su Majestad por su real benignidad y clemencia siempre ha guardado y manda

guardar los dichos privilegio y acto de cine y Vuestras Seriorias son obligados a la observancia delos

como de los otros fueros, privilegios y libertades, usos y costumbres del presente Reyno de Aragón. Lo
Qual siendo así, considerando esta Ciudad las muchas muertes y otros graves relictos que se han

hecho y cometido de algunos meses a esta parte en diversos caminos públicos y reales del presente

reino que van y vienen a esta Ciudad, robando y matando los caminantes que llevan y tramen los

comereiosf provisiones y mantenimientos necesarios y otros que vienen a solicitar sus causas y plei-
tos que llevan, así en el consistorio de Vuestras Seiiorias como en los otros consistorios generales del

Reino. Por lo Qual, los oficiales y ministros de la Justicia no podían ni osaban salir a ejecutar las pro-

vissiones necesarias y que por esta causa censaban todos los comercios y tratos que comúnmente suele

haber en este Reyno con los otros comarcanos, y que había crecido tanto este darii que nadie osaba

' Se Lin fuero da mítica de la corte del reino de Ara en, los re es no odian e' ercer su gobierno sino
g y p g g y p J g

S610 des ués de haber urado, sobre la cruz los Santos cuatro ovan olios, fidelidad a las le es fueros res ato ap J y g y y y p
los privilegios que sus antepasados habían concedido.

° Estas líneas se refieren a las continuas correrías que lanzaban los monta rieses contra los moriscos conveni-

dos u no se habían marchado de Ara en ' stop, al devolver los ata úes, ori finaron randas carnicerías e inse-q g q g g

guridades- y a Lupercio Latrés, reputado bandolero que con su banda tenia atemorizado a todo el Sobrarbe, ade-

més de la propia inseguridad que se había creado en el reino por el <<Pleito del Virrey extranjero» (GURREA Y

ARAGON, Francisco de [Conde de Luna , Comentarios de los recesos de Aragón en los arios 1591-1592, Madrid,

1888).
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andar Camino ni podía vivir con la paz, quietud y seguridad que se requería y ha habido en esta Ciudad y

reino, en grande ofensa y desservigio de Dios nuestro Serior, de su Majestad y en notable desautori-

dad y deshonor de todo este reino y particularmente dista Ciudad, que residiendo en ella todos los

Supremas Jueces eclesiásticos y seglares del reino, no tuviesen libertad los regnícolas para venir con

seguridad a pedir Justicia y hacer las otras cosas que les convenían, considerando cuan alterado y tur-

bado estaba todo el reino y que por los remedios ordinarios de la Justicia no se podían remediar los

dichos males, porque los dichos matadores, ladrones, delincuentes o malhechores eran recogidos, favo-

recidos y amparados por diversas personas y en diversos lugares y partes del reino, con poco respecto y

temor de la Justicia y ministros dalla, los dichos Jurados, Capítol y Con cello General de la presente

Ciudad, deseando castigar los dichos relictos y ofensas y evitar que no se cometiesen otros, y prove-

her en ello de remedio conveniente, habiendo dado sobre ello una denunciación y querella el
Procurador de la dicha Ciudad contra los dichos delincuentes y facinerosos y sus receptadores como

personas que havian hecho y hazian muy grandes agravios, tuertos, fuerzas e injurias a la dicha Ciudad

y a sus vecinos y moradores, en muy grande lesión, ofensa y perjuyzio de la misma Ciudad, después

de comunicado lo susodicho por el Capitol y Con cello, fue por aquel deliberado que se debía proceder

contra los susodichos y contra sus personas y bienes, en virtud del dicho privilegio y fuero de Veynte, y

que para ello se nombrasen los Veynte personas, y después precedente consejo de ciudadanos y ajunta-

do en Con cello General de los ciudadanos, vecinos y habitadores de la dicha Ciudad en la forma acos-

tumbrada, fueron por aquel nombradas las veinte personas conforme al tenor del dicho privilegio,

siquiera fuero de veinte, y para debida execucion de aquel, que son los infraescriptos y siguientes:

Jeronimo la Raga, Juan de Hermas, Miguel de Al mazan, Joan Francés, Juan Metelin, Pedro Jeronimo la

Porta, Joan de Paterno y, Pedro Castellon, Alonso de Forca, Sancho Torrero, Alonso de Contamina en

cuyo lugar después a sido nombrado Pedro Jerónimo Bardaxi, Miguel de Gracia, Pedro de Insausti,

Nicolás de Scoriguela, Gaspar de Bolas, Agustín de Villanueva, Jerónimo Andrés menor, Miguel de

Ara, Miguel de Uncastillo y Domingo Montaner. Los Quales, después de haber jurado y hecho jurar el

dicho privilegio a los otros vecinos y habitadores de la dicha Ciudad de Qaragoga, lo que jurar debían

conforme al tenor de aquel, pronunciaron y declararon deberse proceder y que se procediese contra los

dichos delincuentes y facinerosos y sus receptores y encubridores y otras qualesquiere personas que

directa 0 indirectamente les diesen consejo, favor y ayuda, y contra sus personas y bienes, Civil y cri-

minalmente, no obstante cualesquiera defensión, excepción ni impedimento alguno jurídico ni foral,

como todo lo susodicho y otras cosas mas largamente parece por las deliberaciones sobre ello hechas

por la dicha Ciudad y continuadas en los registros de los actos comunes dalla, y porque a nuestra noticia

ha llegado que Vuestras Senorias han mandado proceder criminalmente contra las personas Jeronimo la

Raga, Juan de Hermas, Gaspar de Bolas, Pedro Jeronimo Bardaxi, Carlos Gan, Pedro de Insausti menor

y Thomas Catalan, por razón de que se hallaron presentes al garrote que se dio a Anton Marton, y por-

que crecemos que Vuestras Senarias hubieran entendido que aquello se hizo por sentencia dada por

nosotros enfuerta del dicho privilegio y fuero de Veynte no hubieran hecho la dicha declaración que

han hecho, ni hubieran mandado a los advocados y procuradores del reino que tratasen dicho negocio y

que hiciesen parte contra las personas en dicho mandamiento contenidas, hademos acordado dar razón

y avisar a Vuestras Senorias Por Ende con tenor de las presentes, certificamos y hacemos saber a V. SS.

como por nosotros fue dada y pronunciada sentencia de muerte contra el dicho Anton Marton como

contra hombre que había hecho y cometido muchos relictos y casos contenidos en la declaración de

dicho privilegio y fuero de Veynte, la cual sentencia por nuestra orden y mandado fue ejecutada de la
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forma y manera que podemos y acostumbramos hacerlo. Por lo Qual persistiendo en las presentación y

presentaciones de cuales quiere letras inhibitorias a nuestro nombre hechas a V. SS. y de parte de Su

Majestad requerimos, y de la nuestra suplicamos a V. SS. revoquen y anulen todos y cualesquier

mandamientos, provisiones y sentencias que hubieren hecho, dado y proveído con todo lo enfuerta

dallo subseguido, contra los sobredichos y qualesquiere delos por dicho garrote que se dio al dicho

Aron Marion, como desaforados hechos, impetrados y concedidos contra el dicho Privilegio y fuero de
Veynte, acto de Corte y observancias delos, y así V. SS. por las causas y razones sobredichas están

obligados a lo sobredicho, sopeña de indignación de su Majestad y de las penas contenidas en dicho
privilegio y fuero de Veynte y acto de Corte, y así mismo, manden a los advocados y procuradores

extractos del presente reino de Araron a los cuales y a cualquiera delos, de parte de su Majestad man-

damos, y de la nuestra requerimos no traten de lo sobredicho negocio, ni corniengen, ni prosigan pro-

cesso alguno de los mencionados en el mandamiento hecho por V. SS. el veinteno día del presente mes
de Julio, y así mismo V. SS. no ministren expensas algunas de las generalidades del Reyno para la

prosecugion de los sobredichos procesos y acusaciones ni alguno delos, certificando a V. SS. que si en

esto no hicieren y con efecto cumplieren lo que por parte de SU Majestad se requiere y por la nuestra

se suplica, que cumpliendo con nuestra obligación de hacer y cumplir todo lo que en el dicho privilegio

y fuero de Veynte se contiene, pues aquel es fuero como esto es muy notorio et V. SS. no pueden igno-

rarlo, compelidos por el sobredicho jurar rento, procederernos contra las personas y bienes de V. SS., si

quiere de los que pareciere mas convenir por los privilegios de la presente Ciudad, de la manera que se

suele proceder y se procede contra los que hacen tueno a la dicha Ciudad y contravienen a sus privile-

gios, honores y prerrogativas de aquella seiialadamente al dicho privilegio y fuero de veinte. Inhibiendo

como por tenor de las presentes de parte de Su Majestad inhibimos a V. SS. que no procedan a hacer ni

hagan provisiones ni mandamientos algunos contra los dichos Jeronimo la Raga, Juan de Herbal,

Gaspar de Bolas. Pedro Jerónimo de Bardaxi, Carlos Gan, Pedro de Insausti menor, y Thomas Cataran,
ni alguno delos por la sobredicha ragon ni cosas por nos hechas, dichas, proveías y ordenadas direc-

tarnente o indirecta, y lo contrario hiriendo, lo que no crecemos, proveeremos en ello lo que en seme-

jantes casos la dicha ciudad si quiere las dichas veinte personas en acostumbrado y hecho, en defen-

sion del dicho privilegio y fuero de veinte y contra los que le hacen tuerto, injuria o agravio, en testi-

monio de lo cual, mandamos despachar las presentes firmadas de nuestros nombres y selladas con el

sello mayor de esta Ciudad. Dada dentro de las casas de la puente de la Ciudad de Caragoga a veinte y

quetro días del mes de Julio del ano mil quinientos y noventa: Jeronimo la Raga, Miguel de Al mazan,

Pedro Castellon, Sancho Torrero, Miguel de Ara, Joan Metelin, Agustin de Villanueva, Alonso de

Soria, Miguel de Uncastillo, Gaspar de Bolas, Juan de Hermas, Nicolas de Scorriguela, Pedro Jeronimo

de Bardaxi, Miguel de Gracia, Domingo Montaner, Juan Paterno y, Pedro Insausti, Pedro Jeronimo de la

Porta. Por mandamiento de los Señores Veynte, Pablo Gurrea, secretario.

8

Zaragoza, 31 de julio de 1590

Declaración de los diputados del reino sobre la Carta a ellos dirigida por los Veinte de

Zaragoza.

Ibídem, p. 16.
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IN DEI NOMINE AMEN, sea a todos manifiesto que en el mío contado del nacimiento de nuestro

Seriar Jesuchristo de mil quinientos noventa, día es a saber que se contaba a treinta un días del mes de

Julio en la Ciudad de Qaragoga del Reino de Araron, en la cuadra de la sala basa de la Dipputacion,

estando congregados y ajuntados los Muy Ilustres Seliores doctor Bartholome Lorente prior de nuestra

seiiora La Mayor y del Pilar de (Qaragoga, doctor Pedro Torrellas canónigo de la seo de dicha Ciudad,

Don Bernardino Pérez Pomar y Mendoza Señor de la varonía de Sigues, don Luis de Urrea, mosén

Sancho (Qapata, Juan Luis Moreno y de O naya, Miguel Lopez y dicho Miguel Lopez como procurador

de su con diputado Martin Ramon, y los dichos señores prior y canónigo, persistiendo en las protestacio-

nes por ellos hechas et sic cifra un dictan et sanguinas efusiones, perseverando en lo que tenían vota-

do y mandado, dijeron y declararon que por quinto las letras de la aserto inhibición, provisión, man-

damiento, siquiera intima, a sus senarias presentado a veinte y siete del mes de Julio y ano arriba men-

cionados son desaforadas et al que pronunciaban y declaraban, como de hecho pronunciaron y declara-

ron, que no obstante aquellas, se pase adelante en lo que tienen probeydo y mandado a los veinte del

dicho mes de Julio, y aquello incontinente de mandamiento de sus senarias se intimo a Pedro Prado,

procurador extracto del Reyno presente, el cual respondió que compelido por el mandarniento de sus

senarias y por descargo de su oficio estaba presto y aparejado hacer lo que a su oficio toca, de las qua-

les cosas y cada una dallas dichos señores diputados mandaron a mi Jeronimo Salcedo, notario

extracto de la dipputacion hiziesse como hizo el presente acto publico uno y muchos y tantos quintos

serán necesarios, siendo a todo lo sobredicho presentes por testigos llamados y rogados, Jeronimo

Qapata y Joan Dalla, porteros ordinarios de la Dipputacion, lo cual fue hecho los dichos día, mes, ano y

lugar arriba calendado.

9

Huesca, 26 de agosto de 1590

Muerte de Pedro Martín de la CassaDios.

Ibídem, p. 292.

IN DE1 NQMINE AMEN, sea a todos manifiesto que en el ario contado del nacimiento de nuestro

Sénior Jesuchristo mil quinientos y noventa día es as saber que se contaba domingo veinte y seis días del

mes de agosto, a las dos oras del casi medio día en la Ciudad de Huascas, dentro las casas de la propia

habitación de Pedro Spin, ciudadano y vecino de la dicha ciudad, en la parroquia de la seo en el coso,

que afrentan con casas de Juan Mar cuello y con el dicho coso, y en un aposento de dichas casas

donde estaba sobre una cama un hombre meno, en presencia de mi Martin de Ligona, notario, y de los

testigos infraescriptos, compareció y fue personalmente constituido el Ilustre Pedro Sellan, Señor del

lugar de Pompienillo, ciudadano y domiciliado en la dicha Ciudad, el cual dijo que el cadáver si quiere

cuerpo muerto que sobre dicha cama yo dicho notario y testigos infraescriptos veíamos, era Pedro

Manon de la Cassa Dios, vecino del Lugar de Sallent, del cual a Dios nuestro Señor hacia plagado dis-

poner y ordenar, y era muerto, sin espíritu de vida, y de su muerte convenía mostrar y que conste por

carta publica requería el dicho Pedro Sellan a mi dicho notario hiziesse acto de fe y relación como el

dicho Pedro Marion de la Cassa Dios que allí estaba en dicha cama yo dicho notario y testigos infraes-
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criptas veíamos y conocíamos estaba y era muerto y sin espíritu de vida, et yo el dicho notario a reque-

rimiento del dicho Pedro Sellan, junta meme con los testigos infraescriptos, hazedimos al dicho cuerpo

muerto y ocularmente vimos y conocimos ser que era el dicho Pedro Marion de la Cassa Dios, vecino

del Lugar de Sallent, al cual también cuando vivió yo dicho notario y testigos infraescriptos muy bien

conocimos, y hallamos y vimos que era y es muerto, cadáver y sin espíritu de vida, y los dichos testigos

infraescriptos dijeron que saben que ha muerto oy entre diez y once oras, antes de medio día, porque a

las diez oras le vieron al dicho Pedro Martos que aun vivía y a las once oras de oy, antes de medio día,

ya le vieron hacia espirado y era muerto, de las cuales cosas y cada una dallas, el dicho Pedro Sellan, a

consecución de su trecho y de aquel o aquellos de quien es 0 ser puede de interés y necesario, requi-

rio por mi dicho e infraescripto notario ser hecho acto y testificado instrumento publico, uno y muchos
y tantos quintos fuesen necesarios y haber quisiesen, et yo dicho e infraescripto notario así hizo y

testifique. El cual fue fecho en la dicha Ciudad, los dichos día y ora arriba en el principio calendados y

recitados presentes testigos fueron a ello Pedro Spin, ciudadano, y Francisco Borras, habitantes en la

dicha ciudad. Sigrno de mi Martin de Ligona, notario publico del numero y regimiento de la Ciudad de

Hue5Ca_7

10

Zaragoza, 31 de agosto de 1590

Citación de los acusados en el proceso.

Ibídem, p. 23.

Ultimo mensas Augusti predicti Anni millesimi quinquagentessimi, ante la presencia del señor

Geronimo Schales, lugarteniente de justicia en el proceso, compareció Pedro Prado, procurador de los

diputados del Reyna, e hizo relaction a André de la Gassa, verguero de la corte para que se citase a

Juan de Herbal, Jeronimo la Raga, Pedro Jeronimo de Bardaxi, Carlos Gan, Pedro Maninez de lnsausti

menor y Tomas Catalán, mediante cartel infraescripto inserto, del tenor siguiente: <<De Parte y Por

Mandamiento del ilustre Señor Micer Juan Gajo, lugarteniente del Señor Justicia de Araron y por su
enfermedad del Ilustre Señor Juan Francisco Torralba, lugarteniente así mismo del dicho señor

Justicia de Araron, a instancia de Pedro Prado, procurador extracto de los olmos. señores Dipputados

del presente Reyna de Araron y quetro bracos de aquel, se en citados criminalmente, según que por

tenor del presente cartel se citan, a Juan de Herbas [Harbas], Jeronimo la Raga y Gaspar de Bolas,

Veyntes, como asertos oficiales que se dicen ser, y Pedro Jeronimo de Bardaxi, Carlos Gan, Pedro

Martinez de lnsausti menor y Tomas Catalán, como personas asocian es, auxilio y favor prestantes a los

dichos asertos Veyntes, como personas que han delinquido contra los fueros y libertades del presente

Reyno, que para el primer día jurídico comparezcan personalmente en dicha Corte del dicho Senor

Justicia de Araron a ver dar contra ellos y el otro delos por parte del Reyno una demanda criminal

El 28 de agosto de ese mismo ario, Juan Blasco Barraques, tío de los hijos de Antón Martín, conseguía la

tutela de los menores y concedía Carta de procura al abogado Felipe Jaime Sanclimente, de Huesca, para que éste,

en su nombre, siguiese representando los intereses de los hijos de Antón Martín y su viuda.
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como asertos oficiales delincuentes y personas asocian es que han delinquido contra los fueros y liber-

tades del presente Reino, y de allí adelante debidamente proceder y amantar en dicho proceso y causa

y en todos y cada uno actos de aquella hasta sentencia definitiva y su debida execucion, en otra manera

en sus ausencias, si quiere contumacias, y del otro delos será procedo y encantado en dicho proceso y

causa debite et justa fórum sus ausencias siquiera contumacias en alguna manera no obstante, como el

dicho procurador aya jurado y dado fianza y hecho lo que conforme a fuero se debe. Ordenado por mi,

dicho Pedro Prado como procurador extracto del Reynof

1 1

Zaragoza, 15 de octubre de 1590

Cargos que presentan los abogados del reino contra los Veinte de Zaragoza.

Ibídem, p. 27.

Die Vero decimo quinto mensas Octobris predicti aní millessimi quinquagentessimi nonagessi-

mi, ante el Señor Juan López de Baylo, Lugarteniente de Justicia celebrante el caso, parecieron y fueron

presentes Pedro Prado y Agustín Ximeno, procuradores extractos de los Dipputados del reino, los qua-

les atendiendo la contumacia de los acusados en el proceso que contra ellos se seguía y Sigue, proce-

diendo de la mejor vía, forma y manera que hacer pueden y deben, solicitan la petición criminal que es

del tenor siguiente: Ante el Almo. Juan Gajo, lugarteniente de Justicia de la corte de Don Juan de

Lanuda y de Per ellos, Justicia de Araron, comparecen Pedro Prado y Agustín Ximeno como procurado-

res de los Almos. Dipputados del presente Reyno de Araron, los señores Doctor Banholome Lorente,

prior del Pilar de Qaragoga, Doctor Pedro Tordellas, canónigo de la Seo de dicha Ciudad, por el braco de

la Iglesia; Don Bernardino Perez de Pomar y Mendosa, Don Luis de Urrea, por el braga de Nobles,

Sancho Qapata y Juan Luis Moreno y de O naya por el braco de Caballeros e Infanzones, Miguel Lopez

escribano principal de la Dipputacion y Martin Ramon, por el braco de Universidades y Qaragoca, dip-

putados extractos del presente Reyno de Araron, y por instancia delos todos y los quetro bragas, de la

mejor forma, vía y modo que hacer podemos y debemos y de acuerdo a fuero, nos constituimos como

parte en el proceso y juicio criminal contra y en contra de Juan de Herbas, Jeronimo la Raga, Gaspar

de Bolas, Pedro Jeronimo de Bardaxi, Carlos Gan, Pedro de Insausti menor y Thomas Catalan," como

reos y criminosos causantes en el presente Reyno de Araron, y por los artículos criminosos que se

siguen

8 Tal y como el cartel anunciaba, se cité a los acusados para que comparecieran ante la Corte del justicia,

pero éstos ignoraron la citación y fueron declarados contumaces, por lo que el juicio prosiguió en <<ausencia de los

acusados». Se levantaron las actas de no comparecencia de los mismos, cada día, durante todo el mes de septiem-

bre, hasta que el 15 de octubre se presentaron la demanda criminal y las acusaciones formales.

9 El 19 de noviembre de 1590, el bravo Felipe Jaime de Sanclimente envié un recurso a los diputados pro-

testando por el hecho de que se enjuiciara criminalmente sólo a estas personas, recurso que no fue admitido. La

posición de los diputados era trágica: no podían procesar a todos los Veinte puesto que entonces el juicio se politi-

zaria y se convertiría en un proceso del justicia de Aragón contra el privilegio de Zaragoza y Veinte.
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1. ET PRIMO, dicen dichos procuradores que de tiempo inmemorial acá hasta ágora y de presen-

te, continuamente a los Serenissimos Reyes que han sido diste presente Reino de Araron y por el con-

siguiente a la Majestad Catholica del Rey Don Phelipe nuestro selior, como a rey diste reino y seriar

nuestro, y según las leyes, fueros y privilegios inconcusa observados y guardados, les ha pertenecido

pertenece y compete el ejercicio de toda la jurisdiction criminal del presente reino de Araron y el

mandar castigar y hacer que con efecto se castiguen como ministro de Dios en la tierra que le es subdi-

ta en lo temporal, todos y cualesquiera delincuentes y malhechores de qualesquiere crímenes y relictos

que sus vasallos y súbditos han cometido y perpetrado, e para ello han dado su consejo, favor y ayuda,

la cual jurisdiction se ha ejercitado y ejercita mediante sus oficiales e ministros reales temporales y

por otros perpetuos, que son los sefiores de vasallos, a quien por concesiones reales y otros legítimos

títulos ha estado y esta por todo el dicho tiempo comunicado el dicho ejercicio y uso de la dicha juris-

diction criminal en sus tierras, según lo sobredicho notorio y claramente consta se entiende y vea de las

leyes, fueros y observancias del presente reino de Aragón, a las cuales y a lo en aquellas contenido

dichos procuradores se refrieren y quieren aquí haber y las han por insertas puestas y repetidas, en lugar

y por parte de lo que aquí se propone y dice, y como si de palabra lo fuese, y así es verdad.

2. Ítem, dicen dichos procuradores, que para los delincuentes y facinerosos del presente reino

fuesen castigados con gracia de Justicia y rectitud, los serenísimos reyes predecesores de su Majestad

del rey nuestro seriar, con la corte general del reino han hecho y establecido de común y assensu

muchas y diversas leyes y fueros, proveyendo como ha proveído por aquellas sufficientissimamente el

orden y forma de proceder contra los tales, facilitando las capturas y prisiones de los tales delincuentes

y facinerosos, privilegiando los procesos y incidentes delos y sus sentencias y ejecuciones de aque-

llos, y como entendieron y entienden lo mucho que importaba e importa al servicio de nuestro Seriar

Dios, beneficio universal de toda la república y el sosiego y quietud de los buenos, lo proveyeron
hiriendo como hicieron así para la captura como para la pena de los reos y delincuentes diversos fue-

ros, paresciendoles y entendiendo que de aquella manera quedaba, como en realidad de verdad queda,

muy proveído el sosiego, paz y tranquilidad universal de todo el reino, según que lo sobredicho noto-

riamente consta y se vea por los fueros acerca lo sobredicho, des ponientes a los cuales los dichos pro-

curadores se refieren y quieren aquí haber y han por insanos y repetidos en lugar y por pone de lo que
aquí se propone, y así es verdad.

3. Ítem, dicen dichos procuradores que atendido los Serenísimos Reyes Predecesores de la

Majestad Católica del rey nuestro Seriar y regnícolas del presente reino, que por los fueros y leyes

esta legitima y bastantissimamente proveído el modo y forma de prender, acusar y castigar a los delin-

quentes y facinerosos, y tan justa y suficientemente que por ellos, ni la misericordia estorba la execu-

cion rigurosa de la Justicia, ni el rigor es tan libre que pueda oprimir al que siendo inocente merece
ser amparado, antes bien, que con mucho acuerdo, estaba proveía la forma y manera en que los acusa-

dos se havian de defender, que era muy en beneficio de todo el reino, regnícolas y moradores de aquel,

y para que esto no pudiera ser alterado en ningún tiempo, ni los regnícolas ni moradores del presente

reino gravados quitándoles lo dispuesto y ordenado por los dichos fueros, proveyeron que los dichos

serenísimos reyes y la majestad del rey nuestro Señor que oy es, en sus felicísimos ingresos destosareinos, entre otras cosas, jurasen según que han jurado y juren, particularmente lo siguiente: <<NOS, en
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nuestra propia persona, ni por otra persona interposita, 0 otras personas por el mandamiento nuestro sin

condición judiciaria e debida, según fuero, no mataremos, ni externare nos, ni enterraremos, ni matar, ni

eXtemar, ni enterrar mandaremos, ni apresaremos, ni apresar mandaremos a alguno o algunos hornbres

contra los fueros, privilegios, libertades, usos y costumbres de Araron sobre fianza de derecho dada, ni

retendremos ni retener habernos, ni aura ni en ningún tiempo,'0 según que lo sobredicho mas largamente

consta y parece por el fuero de busque Domino Red, al cual los dichos procuradores se refieren y quie-
ren haber y han por inserto y repetido en lugar y por parte de lo que aquí se propone, y así es verdad.

4. Ítem, dicen dichos procuradores que deseando los aragoneses que los fueros, Privilegios y

libertades que tiene el presente reino y que con tanto acuerdo y tanto Qelo de bien publico e universal

se havian hecho, se guardasen de tal manera que el que contaviniessen a ellos no quedasen sino con

digna pena, proveyeron e estatuyeron que si el Vicecanceller 0 regente la cancillería de su Majestad 0

de sus successores 0 de su Lugar teniente general o del primogénito 0 regente el oficio de la goberna-

cion o su assessor o algún aguacil, portero, verguero o otro oficial alguno o persona privada alguna de

mandamiento del primogénito menor de edad de veinte anos o del lugarteniente de su Majestad 0 de

los dichos vicecancilleres o regente la cancelleria o regente el oficio de la general gobernación o del

asesor del dicho regente o de alguno delos por su mero oficio o alguna persona privada, mataran,

extremaran o acotaren, reatar, extremar, o acotar fara, o miembro alguno mutilaran o mutilar fara, sin

proceso et sin sentencia según fuero dada corrientemente, 0 sentencia alguna criminal especularan 0

executarfaran a otra ora 0 en otro lugar sino en el mercado 0 plaga mas publica de la ciudad, villa 0

lugar donde la dicha sentencia se dan públicamente, sino de sol a sol, et todos los cien mente dantas en

las sobredichas cosas y cada una dallas, con sello, favor y ayudas, siendo allí presentes al hacer o perpe-
trar los dichos crirnenes, así oficiales como otras personas Privadas, sean privadas de sus oficios e

feítas inhábiles a obtener oficio alguno en el dicho reino e incurrir en las penas contra los oficiales

delincuentes contra los fueros y libertades estatuidos, e las personas privadas encoraran en pena de

muerte natural, los cuales por los procuradores y advocados del reino, de mandamiento de los dipputa-

dos, ministrada información a los diputados, hayan de ser perseguidos por la jurisdiction privilegiada,

según que lo sobredicho mas largamente consta y parece por el fuero cuarto QUERIENTES de 0jjici0 can-

cellaris, al cual dichos procuradores se refieren y quieren aquí haber y han por inserto y repetido en
lugar y por parte de lo que aquí proponen como si de palabra lo fuese, y así es verdad.

5. Ítem, dicen dichos procuradores que Juan de Harbas, Gerónimo la Raga y Gaspar de Bolas,

en los meses de Abril, Mayo, Junio, Julio, Agosto, Septiembre, Octubre y Noviembre del ario pasado de

mil quinientos ochenta y nueve, y antes y después por muchos días continuos, fueron y eran, as saber es

el dicho Juan de Harbas Jurado en cap de Qaragoga y todas tres personas nombradas por la Ciudad,

capítol y consejo y con cello de aquella por Veyntes, y fueron y eran Veyntes nombrados según su pre-

tenso costumbre, et el dicho Gaspar de Bolas, carcelero, siquiera alcaide, de la cárcel común de la pre-

sente Ciudad, los cuales como tales se tenían y tuvieron por tales respectiva nombrados y reputaban,

10 Este se corresponde con el mismo juramento que ante los cuatro brazos y el justicia de Aragón pronuncia-

ron los reyes Fernando e Isabel, según consta en una copia sin fecha del acto, que se conserva en el Archivo

Histérico Municipal de Huesca, caja 45, log. 3.008.
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proveían y mandaban con los otros Veinte sus compararos 0 sin ellos muchas cosas, llevando como

llevaba el dicho Juan de Harbas xis et insignia de Jurado en cap, presidiendo como tal en las casas de

la Ciudad, y el dicho Gaspar de Bolas viviendo y habitando en la cárcel común de Qaragoga como

alcaide, teniendo y poniendo su llavero, guardando los presos, visitando los encarcelados y librándolos,

y por tales respectiva fueron y eran y ágora por entonces son tenidos, tratados, nombrados y reputados

publica y comúnmente de quintos los han conocido y conocen, y delos y de lo sobredicho han tenido y

tienen entera y verdadera noticia y tal dallo y de lo sobredicho han sido, fue, era y es y la Voz común y
fama publica en Qaragoga y en otras partes, y así es verdad y así ser verdad los dichos Juan de

Harbas, Gerónimo la Raga y Gaspar de Bolas y el otro delos lo han dicho y confesado y dallo se han

jactado una y muchas vejes y ante fidedignas personas.

6. Ítem, dicen dichos procuradores que en los dichos y arriba mencionados meses y ario, los

dichos Pedro Gerónimo de Bardaxi y Carlos Gan fueron y eran oficiales reales legítimamente por su

Majestad proveídos, as saber es el dicho Pedro Geronimo de Bardaxi zalmedina y Juez ordinario de la

dicha y presente Ciudad de Qaragoga y Carlos Gan lugarteniente de dicho zalmedina y Juez ordinario,

los cuales como tales, en y por todo el tiempo dicho continuamente llevaban y llevaron sus varas e

insignias de zalmedina y lugarteniente de zalmedina, tenían corte y oían causas, condenaban y absol-

vian, e hazian las otras cosas que tales y semejantes zalmedina y lugarteniente de zalmedina respectiva

suelen, pueden y acostumbran hacer, y por tales se tuvieron, tenían, trataban, nombraban y reputaban en

dicho tiempo, fueron y eran y aura por entonces son tenidos, tratados, nombrados y comúnmente repu-

tados de quintos los han conocido y conocen y dallo y de lo sobredicho han tenido y tienen verdadera

noticia y tal dallo y de lo sobredicho ha sido, fue, era y es la Voz común y fama publica en dicha y pre-
sente ciudad de Qaragoga y en otras partes, y así es verdad.

7. Ítem, dicen dichos procuradores que los dichos Pedro Insausti menor y Thomas Catalán en

los meses de Agosto y Septiembre del dicho ario de mil quinientos ochenta y nueve fueron y eran offi-

ciales asalariados por los jurados de la presente ciudad de Qaragoga, por y en nombre de la Ciudad para

servir, guardar y acompaiiar a los Veynte de aquella y por el consiguiente, a los dichos Juan de Harbas,

Geronimo la Raga y Gaspar de Bolas, veintes, y como tales oficiales y ministros tomaron las armas y

las ladearon y guardaron y acompañaron, ladeaban, guardaban y acompañaban siempre que los dichos

Veynte los llamaban y requerían fuesen con ellos, valiéndoles y aderegiendoles en todo quinto como a

Veyntes les daban orden, acompanandoles armados de día y de noche y a qualquiere ora que los llama-

ban, con arcabuces, espadas, rodelas, celadas e con otras armas, e por tales como personas oficiales y

ministros asalariados por la dicha Ciudad y para los dichos Veynte se tuvieron, trataron, nombraron y

reputaron, y ágora por entonces se tienen, tratan, nombran y reputan y fueron, eran y son tenidos, trac-

tados, nombrados y reputados de quintos los han conocido y conocen, y dallo y de lo sobredicho en
tenido y tienen entera y verdadera noticia y así es verdad, y así ser verdad los dichos Pedro lnsausti

menor, y Thomas Catalan y el otro delos lo han dicho y confesado y de ello se han jactado una y

muchas veces y ante fidedignas personas y tal dallo y de lo sobredicho ha sido, fue y es la Voz común y
fama publica, y así es verdad.
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8. Ítem, dicen dichos procuradores que siendo así lo sobredicho, en un día del mes de Mayo 0

Junio del ario próximo pasado de mil quinientos ochenta y nueve, uno llamado Antón Manan, vecino

de Sallent, fue preso por el zalmedina y Juez ordinario de la presente Ciudad de Qaragoga, si quiere por

su lugarteniente 0 por los Jurados de dicha y presente Ciudad, siquiera por los Veinte de la presente ciu-
dad, o por sus oficiales y ministros, y por su orden y mandamiento, y aquel así preso fue llevado a la

cárcel común de la presente ciudad de Qaragoga, en donde de hecho fue detenido, preso y encomendado

a dicho Gaspar de Bolas, alcaide, donde estuvo muchos días y después de ha vello detenido muchos

días, los dichos Juan de Harbas, Gerónimo la Raga y Gaspar de Bolas, pretensos Veintes, y como

Veyntes de la presenta ciudad de Qaragoga nombrados por ella Pedro Geronimo de Bardaxi, zalmedina

y Juez ordinario, y Carlos Gan su lugarteniente de zalmedina, y Pedro de lnsausti menor y Thomas

Catalán, ministros oficiales y personas asalariadas por Qaragoga o por los Veynte, todos juntos, unani-

mes y conformes y dándose los unos a los otros consejo, favor y ayuda, acompañados de otras muchas

y diversas personas armadas, que llevaron y llevaban para su guardia y para mejor poder y con mas

seguridad y sin estorbo poner en execucion su dañada intención en lo que abajo se dirá, mano armada

y a media noche, 0 siendo muy de noche, a ora cauta, fueron los sobredichos Juan de Herbas, Gerónimo

la Raga, Gaspar de Bolas, Pedro de Insausti menor, Pedro Geronimo de Bardaxi, Carlos Gan y Thomas

Catalan, a la dicha cárcel común de la presente Ciudad de Caragoga, donde el dicho Antón l\/[anon esta-

ba preso, y con animo y intención y mente deliberada de violar los fueros y libertades del presenta

reino, y contravenir aquellos y cometer y perpetrar los infraescriptos crímenes y relictos, a ora cauta y

de noche, sacaron o hicieron sacar de la dicha cárcel común al dicho Antón Martos, y después de habe-

llo sacado con grandísima guardia de mucha gente armada, lo llevaron por Canto el rio hebra a la puen-

te de piedra de la presente Ciudad y lo pasaron de allá de la puente, en donde aquella misma noche, a

ora cauta y siendo de noche, le dieron 0 mandaron 0 hicieron dar un garrote, asistiendo todos los

sobredichos a ello y dándoselos los unos a los otros a cerca de lo sobredicho consejo, favor y ayuda, de

tal manera que lo aojaron y el dicho Anton Manon murió allí y feneció sus días naturales y fue visto

aquella misma noche ser y que estaba muerto y que lo hacia muerto y hecho matar, según dicho es, y
esto sin proceso ni sin sentencia foral, y así en caso por fuero no permitido crimen de usurpadores de

jurisdiction, homicidio, violadores de los fueros del presente reino y otros crímenes de lo sobredicho

resultantes cometiendo y cometer, no temiendo en grave daño y accidente y perjuicio del dicho Anton
Marion y de los dichos principales de los dichos procuradores, y así es verdad, y así ser verdad los

dichos Veyntes lo han dicho y confesado, y dallo se han jactado una y muchas veces ante fidedignas
personas, y tal es la Voz común y fama publica en las partes y lugares arriba dichas y en otras, y así es

verdad.

9. Ítem, dicen dichos procuradores que la sobredicha muerte fue perpetrada en la persona del

dicho Aron Martin por dichos acusados, jactándose como se han jactado y jactan, de haberle condena-

do a muerte con autoridad y jurisdiction de oficiales y mandado como mandaron ejecutarla al ejecutor
y ministro publico de la justicia, y mandando así mismo llevar como llevaron el cadáver del dicho

Antón Martos al lugar publico donde se ponen los ahorcados y así en forma de jurisdiction aun injusta

y desaforadarnente y en caso por fuero no permitido, y así es verdad.

10. Ítem, dicen dichos procuradores que de mas de cien arios de esta parte continuos hasta aura

y de presente continuamente, el lugar publico de la presente Ciudad de Qaragoga en donde se han execu-
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todo y ejecutan de continu o las sentencias de muerte, ha sido, fue, era y es, el mercado y plaga publica
de Qaragoga, en la qua] ha habido y hay para ello parada horca publica de ordinario, y así es verdad.

11. ítem, dicen dichos procuradores que siendo así 10 sobredicho, a instancia y por parte de los

hijos del dicho Antón Marton, siquiera por ser menores de edad, su legitimo tutor, fueron los dichos

señores diputados principales de los dichos procuradores, ministrada primero ante sus senarias legiti-

ma, foral y bastante probanza de lo sobredicho, instados y requeridos hiciesen parte debidamente y con-

forme a fuero, siquiera mandasen hacer parte a los procuradores y advocados del reino, contra los

sobredichos Juan de Herbal, Gerónimo la Raga, Gaspar de Bolas, Pedro Jeronimo de Bardaxi, Carlos

Gan, Pedro de lnsausti menor, y Thomas Catalan, y el otro delos, como contra factores y violadores de

los fueros privilegiados y libertades del presente reino de Araron, e ministrada dicha información legi-

tima a los dichos señores diputados, cumpliendo con lo que a su cargo tocaba y toca, proveyeron, sen-

tenciaron y mandaron a los dichos Pedro Prado y Agustín Ximeno, advocados del reino, que hiciesen
parte y acusen criminalmente a los sobredichos acusados, y así es verdad.

12. Ítem, dicen dichos procuradores que temiendo los serenísimos reyes que han sido de

Aragón y los regnícolas de aquel muy entera y larga noticia que las ejecuciones rigurosas que se han

hecho y hacen de hecho, siempre han sido dafwssisimas a la quietud de la república y bien universal de

todo el Reyna, para evitar lo sobredicho, aborreciendo aquellas las redujeron y han reducido de la

forma y manera y a los tiempos y lugares que por los fueros del presente reino esta dispuesto y ordena-

do, declarando como declararon, que todo lo que de otra manera se hiziesse fuese desaforado y como

Cosa de hecho hecha la condenaron e quisieron fuese castigada, según que lo sobredicho mas larga-
mente consta por los fueros y libertades diste presente reino, y así es verdad.

Et por todo lo sobredicho, rogamos los dichos procuradores a Vos sexior Lugarteniente y a vues-

tros oficiales, ministre y ministren digna Justicia y castiguen con dignas penas a los sobredichos reos y

delincuentes por la muere perpetrada sobre la persona de Aron Manos y como oficiales delincuentes

y quebrantadores de fuero y libe nades.

12

Zaragoza, 16 de octubre - 8 de noviembre de 1590

Declaración de los testigos.

Ibídem, p. 115.

Testigos recibidos y examinados por el Almo. Serios Juan Gago, lugarteniente del Seriar Justicia,

durante los días 16 de Octubre hasta 8 de Noviembre de 1590, en el proceso criminal que se Sigue con-

tra los Veinte, y a petición de los Seriares Dipputados extractos del presente reino de Araron.

Et Primo Ludovicus Ganadeo Bibliopola oriundo, vizinus et habitador civitatis Cesarauguste eta-

tis quinquaginta annorum parum plus bel minas Recordatur bono memoria a treinta et sex antis testas

en presentí causa cita tus productos Presentalus jaratas et per juramentum interroga tus in et supra Con-

tentis in quinto articulo, dice que conoce bien este deposaste a todos los nombrados en el articulo de

muchos agios acá, aunque ha entendido comúnmente en Qaragoga que Gaspar de Bolas es muerto, y con

LA MUERTE DE ANTON MARTON Y EL PROCESO CONTRA LOS VEINTE 349



esto dice sabe que los dichos en el articulo nombrados en los meses y tiempo en el articulo recitados,

continuamente fueron y era Jurado en cap de la presente Ciudad de Qaragoga, alcaide siquiera carcelero

de la cárcel común de aquella y Veyntes de la Ciudad, nombrados por la dicha ciudad de Qaragoga,

siquiera capítol y consejo de aquella, porquanto al dicho Juan de Harbas este deposaste por todo el

dicho tiempo le vio llevar la guía e insignia de Jurado en Cap de Qaragoga y ser acompaiiado como tal

de los andadores de aquella, y al dicho Gaspar de Bolas por el mismo tiempo continuamente le vio vivir

y residir en la dicha cárcel común de la presente Ciudad como alcaide, siquiera como carcelero de aque-

lla, y al mismo Gaspar de Bolas, Jeronimo la Raga y Juan de Harbas juntarse y acudir a las casas de la

Ciudad a los ayuntamientos que las Veynte Personas nombradas Como dicho es hazian en dicho tiempo,

que fueron muchas veces, a los cuales Con otros de los dichos Veynte algunas veces los vio juntos en

una cuadra de las dichas Cansas de la dicha Ciudad donde solían juntarse los dichos Veynte, y por tales

Como dichos tiene el deposaste, los tuvo y ágora por entonces tiene respectivamente y los vio tener y

reputar publica y Comunmente en la presente Ciudad, donde dallo fue y era y es la Voz Comun y fama

publica. Super Continentis in sexto articulo, interrogado el testigo respondió que ansa mismo Conoce

bien a Pedro Jeronimo de Bardaxi y Carlos Gan en el articulo nombrados de muchos anos acá, los qua-

les dice sabe que en los meses y tiempo en el articulo recitados o mencionados, Continuamente fueron y

eran Qalmedina y Juez ordinario y Lugarteniente suyo de la presente Ciudad de Qaragoga, Como en el

articulo se Contiene, por quinto por todo el dicho tiempo Continuamente los vio estar en uso y exer-

Cigio de los dichos sus oficios, llevando las varas e insignias de dichos sus oficios respectivamente y

teniendo Corte el uno y el otro respectivamente y hacer y exigir otras Cossas tocantes a los dichos offi-

Cios, y portales Como dicho tiene y en el articulo se dice el deposaste los tubo y ágora por entonces tie-

ne y ha visto tener y reputar publica y comúnmente en la presenta ciudad de Qaragoga, donde de ello ha

sido la Voz común y fama publica. Super Continentes in séptimo articulo, interrogado el acusado res-

pondio que conoce bien este deposaste a Pedro Insausti menor y Thomas Catalán en el articulo nombra-

dos de vista, platica y conbersacion de muchos anos acá, los cuales dice sabe que en los meses de

Agosto y Septiembre del ano próximo pasado de mil quinientos ochenta y nueve y por todo el dicho

tiempo de los dos meses fueron y eran oficiales y personas puestos para exergigio de Guerra por la pre-

sente ciudad de Qaragoga para las cosas de los Veynte que entonces andaban muy en su punto, y como

a tales oficiales y personas de guerra puestos para dicho efecto los vio ir con compañas y escuadras

de gentes de guerra que acudían a las casas comunes de la ciudad de Qaragoga, para defensión y auto-

ridad de los dichos Veynte, intitulándose el dicho Pedro Insausti capitán, y el dicho Thomas Catalán do

otro oficio de guerra que no se acuerda, y los sobredichos, en dicho tiempo muchas veces los vio entrar

y salir de guardia en las casas de la ciudad y hacer en ellas cuerpo de guardia con mucha gente armada,

ansa de día como de noche, y Con las armas mencionadas en el articulo, y en la presente ciudad de Cara-

goga fue, era y es cosa publica, notoria y manifiesta que las dichas compañas de gente de guerra las

hacia hecho y formado la presente Ciudad para execugion de las cosas que proveían los dichos Veynte

y para ladear aquellos y favorecerles en todo lo que se ofreciera, y vio este deposaste que al dicho In-

sausti y otra gente armada que se hallaban a la puerta de las casas de la ciudad acompañaban al dicho

Juan de Herbas hasta su casa, y tiene por cierto este deposaste que la dicha ciudad de Qaragoga pagaba

sus salarios a los sobredichos, conforme a los oficios que dicho es tenían, y por tales, como dicho tiene

y en el articulo se contiene, este deposaste los tubo y tiene respectivamente y los vio tener y reputar

publica y comúnmente en la dicha ciudad, donde dallo ha sido y es la Voz común y fama publica.

350 José Manuel MORENO SANCHEZ



Sobre lo contenido en el articulo octavo, respondió que este deposaste no congio cuando vivía

a Aron Mann en el articulo nombrado y con esto dice que lo que sabe sobre lo contenido en el articu-

lo es que el amo aproxime pasado de mil quinientos ochenta y nueve en los meses de Agosto y

Septiembre en los cuales meses Qaragoga estaba puesta en armas, fue en la dicha Ciudad cosa publica,

notoria y manifiesta que estaba preso el dicho Anton Martin, y que aquel estaba preso por los Veyntes

de la dicha Ciudad, aunque no tiene noticia particular de quien lo prendió, y con esto dice, que un día

del mes de Septiembre muy de mariana fue ansa mismo Cosa publica, notoria y muy manifiesta, que los

dichos Veynte de Qaragoga havian mandado dar y de hecho se le hacia dado un garrote al dicho Anton

Mamon sacándolo de la cárcel común de la presente ciudad y llevándolo a la otra parte de la puente y

allí matándolo como dicho es de la forma y manera que en el articulo se dice. y con esto dice que el

mismo día a la tarde vino un andador de los Jurados a su casa diste deposaste y le dijo de pone de los

Veynte que se llegase hasta las casas de la ciudad y este deposaste entro en el retrete, siquiera cama-

ra, donde acostumbran juntarse los jurados de la presente ciudad y allí vio que estaban juntos algunos de

los Veyntes que no se acuerda quien eran, sino que estaba allí dicho Juan Hermas, jurado y Veynte, y en

presencia de los demás que allí estaban, le dijo a este deposaste que mariana se habrá de enterrar

Martos y ansa proveer de orden que la cofraria de la Sangre de Christo, disque haya llegado al mercado

lo entierren, y este deposaste replico diciendo que el deposaste no era mayordomo ni oficial de la

dicha cofraria y que no estaba a su cargo y que mandasen sus mercedes avisar a quien tocaba que era

el mayordomo llamado Agustín Pérez y el dicto Juan de Harbas le dijo a este deposaste que lo tomase

a su cargo y diese orden que se hiciese y ansa este deposaste lo tomo a su cargo y le dijo al dicho Juan

de Harbas que si había quien pagase el entieso del dicho sentenciado no cogerían la limosna como se

acostumbraba y que si no hacia quien lo pagase que havrian de pedir limosna y ansa el dicho Juan de

Herbas dijo que no se cogiese, que el cogería limosna entre aquellos seriares para el entierro y ansa

este deposaste fue y tubo en el mercado de la presente ciudad de (Qaragoga apercibida la dicha cofraria

y vio como llegaron al dicho mercado gran tropel de gente y traían en una azemila atravesado un horn-

bre meno y ahogado con un garrote y que venían tras el dos andadores de los jurados con sus ropas, y

el verdugo hecho al suelo y común publica y notoriamente se dijo que aquel era Anton Martin el que

habían justiciado y muerto los Veynte de Caragoga y este deposaste conforme a lo sobredicho hizo que

lo pusiesen en un escaño y lo cubriesen con un patio de luto de la dicha cofraria y lo hizo llevar al

cementerio de la iglesia parrochial de Sanco Pablo de la presente Ciudad y desde allí se ordeno su entie-

rro y fue enterrado dentro de la dicha iglesia y el dicho Juan de Herbas con un andador le imbio a este

deposaste trece reales y radio para los gastos de dicho entierro, aunque se gastaron en el mas de cien

reales, y en la misma ciudad de Qaragoga fue y ha sido y es cosa Publica notoria y manifiesta que los

dichos Veyntes mataron al dicho Marton sin proceso legitimo ni foral y tal de lo sobredicho ha sido y

es la Voz Comun y fama publica en la dicha Ciudad de Qaragoga, y otro no se acuerda.

Sobre lo contenido en el articulo nueve, respondió que se refiere a lo que tiene dicho y que

siempre disque se pusieron los Veinte de lo Criminal, en la presente ciudad ha oído decir publica y

comúnmente en aquella que las cosas que proveían los dichos Veinte en causas criminales las hazian

con autoridad y jurisdiction de oficiales, y ansa vio este deposaste el dicho ano próximo pasado que a

la presente Ciudad traían algunos sentenciados que los habían mandado sentenciar dichos Veynte y los

traía el verdugo de la presente ciudad y los llevaba por las calles de aquella, y tal de lo sobredicho y

contenido en el articulo ha sido y es la voz común y fama publica en la presente Ciudad de Qaragoga.
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Sobre lo contenido en el articulo decimo, dice que todo el tiempo que tiene dicho se acuerdo de

buena memoria hasta de presente, continuamente siempre ha visto que cuando algún hombre es conde-

nado a muerte en la presente Ciudad y se ha de ejecutar en la dicha Ciudad, la sentencia aquella se ha

ejecutado y ejecuta en la plaga del mercado de la presente Ciudad, en la cual ha habido y ay para ello

de ordinario horca parada publica, lo cual es cosa publica notoria y manifiesta en la presente ciudad.

Y así después lo sobredicho fue leída por mi José Pozuelo, notario, la declaración que bajo

juramento el dicho deposaste había hecho y el perseverando en sus palabras la firmo. Yo Luis Ganarlo

deposo lo sobredicho."

Jerónimo de Guarea, agricultor, oriundo, vecino y habitante de la presente ciudad, de veinte y

Ocho alias de edad mas o menos, testigo en la presente causa, y bajo juramento interrogado, sobre lo

contenido en el articulo octavo dice el deposaste que no conogia a Aron Martin antes de la noche que

le dieron el garrote pero dice que en los meses de Agosto y Septiembre del ario próximo pasado de mil

quinientos ochenta y nueve que fue el tiempo en que mas estuvo Qaragoga en armas por las cosas de

los Veynte, era cosa publica y notoria y manifiesta en la presente Ciudad que el dicho Aron Martos de

Sallen en el articulo nombrado estaba preso y que lo havian prendido los Veynte de la dicha ciudad, y

con esto dice que en dicho tiempo que estaba preso el dicho Martos, una noche del dicho mes de

Septiembre del dicho alió próximo pasado, siendo como era este deposaste cabo descuadra de una

escuadra de la compaflia del dicho Pedro de lnsausti, y estando a las once horas de la noche de guardia

en la puerta del puente de la presente Ciudad, en el cobertizo grande que sale a la plaga de la seo, llego

allí el dicho Pedro de lnsausti, capitán sobredicho en el articulo nombrado, y le dijo a este deposaste

que tomase ciertos soldados de aquellos que allí estaban y los llevase a la cárcel común, y que allí halla-
ria quien en le daría orden para ponerlos de guardia, y así este deposaste tomo dichos soldados y los

llevo a la cárcel común de la presente Ciudad y allí hallo unos hombres enrodelados que no los conoeio

y aquellos le dieron la orden y siguiendo aquella puso los dichos soldados de guardia en las escaleras de

dicha Carcel y se bolbio el deposaste a su guardia a la dicha puerta de la puente, y de allí a un rato, que

serian las doce ora de la noche, este deposaste sintió gran tropel de gente ansa de los que eran soldados

de las Compañas de Caragoga como de otra gente, y entonces vio este deposaste que el dicho Juan de

Herbas mando que todos los soldados saliesen fuera, es a saber a la dicha puente, y habiendo salido

este deposaste a la dicha puente, vio que por la orilla del rio de nuestra Señora del Pilar venia grande

tropel de gente y entonces se dijo entre los que allí estaban comúnmente que allí traían al dicho

Martin y este deposaste con sus soldados pasaron hasta media puente y estando allí parados, vio que

unos hombres traían dos presos asidos, los cuales se dijo comúnmente que eran el dicho Anton Martin

y Jeronimo Blasco, y este deposaste Con los demás, siguiendo el orden que les dieron, Caminaron Con

los dichos presos hasta el monasterio de Altabas y desde allí llevaron a Jeronimo Blasco hacia Sanz

Lázaro, y no lo vio mas este deposaste, y este deposaste y los demás soldados siguieron su Camino Con

11 Las declaraciones de los testigos que siguen a continuación estén estructuradas de la misma forma y

si un el mismo orden, ir lo u , ara evitar una asada re eticién ara el lector, se han su remido las declaracio-p

nes referentes a los artículos quimo, sexto, séptimo, noveno y décimo allí donde no apenaban ningfm dato nuevo

de interés. En otros casos, se han respetado.
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el mismo Martin hasta llegar al monasterio de Nuestra Seriora de Jesus por el desollador y tintes y cam-

pos y eras, y llegados a la caz cubierta que estaba enfrente de dicho monasterio de Jesus, vio este

deposaste que estaban allí los dichos Juan de Herbas, Jurado y Veynte, y los dichos Carlos Gan y Pedro

de Insausti, y estuvieron juntos, platicando un poco y luego se departieron hacia una parte, y vio y oyó

este deposaste que después de lo sobredicho uno llamado tal Ubieto y traía asido al dicho Martin y le

dijo que le pesaba mucho de su muerte porque conocía a su padre y a su madre, pero que no se podía
hacer mas, que ya era acabado para el, que se encomendase a Dios y se confesase, y así lo llevo

hacia un Campo que esta arrimado a un puerto que dicen es de mosén Castillo y de allí a un rato que

seria menos de media hora, vio este deposaste que el verdugo de la presente Ciudad que oy es y un

morisco de Quane traían a cuestas al dicho Aron Marton, muerto y aojado, el cual vio este deposaste

que traía un garrote al cuello, y el dicho verdugo traía en las manos los fabos del dicho garrote para

ayudarse a llevar el dicho cuerpo con dicho garrote, con el cual lo había aojado y muerto, y ansa vio

este deposaste que lo llevaron hasta ponerlo dentro del puerto de Carenas, el cual tenia entonces Juan

Vicente, cabo de guaita, y vio que a la puerta de los times por donde avían salido estaba la guardia de

los soldados de la dicha ciudad, de un cabo y otro, y pasaron por medio dalla y llevaron dicho cuerpo a

la dicha guerra de Carenas, como dicho es, y este deposaste no vio mas a los dichos Juan de Harbas,

Pedro de Insausti y Carlos Gan, hasta la puerta de dicho puerto de Carenas, a la entrada del cual en la

calle del desollador vio que estaban los dichos Juan de Herbal y Pedro de Insausti, y vio y oyó que el

dicho Juan de Herbas mando al dicho Juan Vicente que hachase al dicho Martin muerto dentro del
puerto, y así lo entraron en aquel y se volvieron a Qaragoga, lo cual vio y oyó este deposaste bien

como lo tiene dicho de la parte de arriba porque hacia la noche clara y pudo muy bien ver y oír lo que

tiene dicho, y con esto dice que, aquella misma noche, entre los que se hallaron allí y después acá hasta

de presente y continuamente asido y es cosa publica, notoria y manifiesta en la dicha y presente Ciudad

de Qaragoga, que los Veynte havian mandado dar un garrote y instar al dicho Anton Marton y que

aquello se hacia hecho por orden y mandamiento suyo como lo tiene dicho arriba, y tal de lo sobredicho

asido y es la Voz común y fana publica en la dicha Ciudad de Qaragoga, y que otra Cosa no sabia. Y
así después lo sobredicho, fue leída por mi, Jose Pozuelo, notario, la declaraeion que bajo juramento

el dicho deposaste había hecho, y el, perseverando en sus palabras la firmo. Yo Jerónimo Gurrea des-

poso lo sobredicho.

Juan de Orozco, espadero, oriundo de la villa de Madrid, y habitante en la presente Ciudad, tes-

tigo en la presente causa e interrogado bajo juramento, sobre lo contenido en el articulo octavo, dice el

deposaste que no conoció a Aron Martos nombrado en el articulo ni lo vio nunca que se acuerde,

hasta una noche del mes de Septiembre del ario aproxime pasado la cual noche fue meno, y con esto

dice que en los meses de Agosto y Septiembre del dicho alió, en el cual tiempo estaba Qaragoea puesta

en armas, como es dicho y era por las cosas de los Veynte y particularmente por el dicho Anton

Martin, fue cosa publica, notoria y manifiesta en la presente Ciudad que los Veynte de aquella tenían

preso al dicho Marton y la dicha noche de parte de airaba recitada, siendo como era el deposaste solda-

do de la compariia del capitán Jeronimo Curita que era uno de los capitanes puestos por Qaragoga, los

oficiales del dicho capitán Curita dieron orden a este deposaste y a otros sus compalieros soldados que
estubiessen de guardia en el callito que esta tras la iglesia de Salt Anton de la presente Ciudad, y ansa
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estando allí hasta las once oras de la noche, poco mas 0 menos, vio este deposaste que salió un bulto de

gente de la cárcel común y dieron orden a este deposaste y a los demás que con el estaban que siguie-

sen dicho bulto de gente, que eran los que sacaban a Marton de la cárcel, y llegándose este deposaste al

dicho bulto de gente que habían salido de la cárcel, vio que entre dicha gente llevaban asidos y presos

dos hombres que el uno delos dezian era Aron Martos y el otro un cariado del dicho Martin, y

habiendo llegado a la orilla del rio Ebro a las espaldas de la casa de don Frunces de Areno, hicieron

alto en dicho puesto, es as saber que se separaron allí todos, y entonces el dicho hombre que dezian era

Antón Menon, como se vio cercado de toda la gente, comento a dar voces diciendo que no le matasen

sin darle confession, lo cual lo bolbio a repetir y las dos veces le dijo Thomas Catalán, que allí estaba,

que no estaba en tierra de luteranos para que lo matasen sin confession, que callase, y de allí a un

cuarto de ora, poco mas o menos, vio venir un bulto de gente hacia el y los que con el estaban, y pre-

guntandoles que gente, le respondieron que eran amigos y luego entre ellos conoció este deposaste a

Juan de Harbas, Jurado en Cap y a Pedro Jeronimo de Bardaxi Qalmedina, y de allí les dieron orden que

marchasen con dichos presos por la puente de piedra adelante y pasado en orden por la dicha puente,

assimesmo conoció este deposaste y vio allí hiriendo su oficio de capitán a Pedro de Insausti y tam-

bien al dicho capitán Curita y llegaron dista manera hasta el monasterio de nuestra señora de Altabas, y

allí hicieron otra vez alto y a este deposaste y a otros les dieron orden que tomasen uno de dichos

hombres y lo llevasen a la puerta de Sant Lázaro y se aguardasen allí hasta que les diesen otra orden,

y allí estuvieron aguardando gran rato, que fue hasta cerca la una ora, en el cual tiempo entendió este

deposaste del dicho hombre que allí tenían preso que el era cuñado del dicho Anton Marion, y cuando

este deposaste con dicho preso y los demás fueron hacia Sanz Lázaro vio que la orden de dicha gente

con el dicho Martos caminaban hacia el desollador, y pasado el rato que tiene dicho estuvieron a la

puerta de Sant Lazar, llego orden que bolviessen dicho preso hacia nuestra señora de Alfabas, y junto a

la puerta de nuestra señora vio este deposaste al dicho Juan de Harbas y a Pedro Jerónimo de Bardaxi,

zalmedina, que estaban allí con otra gente, que rendaban y ordenaban a los dichos soldados y compa-

nias lo que tenían que hacer, a los cuales este deposaste y demás soldados que tenían dicho cuñado de

Martin les entregaron aquel, y luego se dijo comúnmente que habían dado un garrote y muerto al dicho

Martin en un campo de alfalfes junto al monasterio de Jesus, y que aquel havian mandado matar los

arriba nombrados que tiene dicho vio allí como justicias que eran en aquel tiempo y que el verdugo le

hacia dado un garrote y muerto con el, y al otro día vio este deposaste al dicho Marton pasarlo por las

calles muerto sobre una cabalgadura y este deposaste cuando lo vio muerto por las calles de Qaragoga

conoció ser aquel el mismo que tiene dicho vio a orilla de Ebro preso y que pidió Confessor y que des-

pues lo llevaron hacia el desollador, y también dice el deposaste que vio al dicho Anton Marton muerto

debajo de la horca del mercado de la presente ciudad, y lo que tiene dicho, vio y oyó la dicha noche, lo

vio y oyó muy bien porque hacia la noche serena y se certificaba bien de que vio y oyó bien lo que tiene

dicho, y también dice que vinieron acompañando a los dichos Juan de Herbas y Pedro Jeronimo de

Bardaxi y los acompañaron hasta sus casas delos y de cada uno delos y esto es lo que sabe acerca lo
contenido en el articulo y no se acuerda de mas. Y así después lo sobredicho fue leída por mi, Juan

Pozuelo, notario, la declaración que bajo juramento el dicho deposaste había hecho y persevero en sus

palabras y no firmo porque dijo no sabia escribir, y escribí yo por el.
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Juan Tirado, oriundo de la villa de Pedrola y habítame en la Ciudad de Qaragoga de hace seis

arios, de cuarenta y seis alias, compareció como testigo en la presente causa e interrogado bajo jura-

mento sobre lo contenido en el capitulo octavo, respondió el deposaste que en el verano del ario proxi-

me pasado es as saber en el mes de Junio del dicho aio de mil quinientos ochenta y nueve, un ponerosy

un notario de la corte del seriar Justicia de Araron trajeron a la cárcel de los Manifestados donde este

deposaste estaba y esta carcelero y llavero trajeron l\/lanifestado a Anton Manan en el articulo nombra-

do, al cual desde entones conoció este deposaste y lo tuvo manifestado en dicha cárcel ochenta y tan-

tos días y en dicho tiempo, fue cosa publica, notoria y manifiesta en la presente Ciudad que el dicho

Aron Maitén estaba preso por orden de los Veynte, y después de haber estado muchos días en la cárcel

de los Manifestados, por haber renunciado el dicho Antón Maiton la manifestación, los mismos officia-

les que lo habían manifestado lo volvieron a la cárcel común de la dicha Ciudad de Qaragoga, y de allí a

pocos días se dijo publica y comúnmente que los Veynte de la dicha Ciudad havian mandado dar un

garrote al dicho Antón Martin y que de hecho se lo havian dado, y este deposaste lo vio de allá de la

puente en el puerto de Carenas que estaba muerto y Con un garrote al Cuello, y después lo vio debajo de
la horca del mercado de la presente Ciudad, y otro no sabe. Y así después lo sobredicho fue leída por

mi, Jase Pozuelo, notario, la declaración que bajo juramento el dicho deposaste había hecho y dijo que

perseveraba en sus palabras y que no sabia escribir.

Juan de Marchena, agricultor, oriundo, vecino y habitador de la presente Ciudad, de treinta y

quetro ayos, compareció como testigo en la presente causa e interrogado bajo juramento sobre lo conte-

nido en articulo octavo, respondió el deposaste que no conoció a Anton Manan en el articulo nombra-

do, ni se acuerda haberlo visto, sino una noche del mes de Septiembre del Ado aproxime pasado en la

cual fue muerto, y con esto dice que en el tiempo mencionado en el articulo y en los meses de Agosto y

Septiembre del dicho Ado de mil quinientos ochenta y nueve en los cuales meses estaba Qaragoga muy

puesta en armas por las cosas de los Veynte, fue y era cosa publica, notoria y manifiesta en la dicha

Ciudad que los Veynte de la dicha Ciudad de Qaragoga tenían preso a Aron Marton en el articulo nom-

brado, y con esto dice, que la noche del dicho mes de Septiembre, siendo como era soldado este depo-

sante de la compaliia del dicho lnsausti, tubo orden con otros de estar de guardia en una puerta que esta

mas allá del desollador para salir de la ciudad al camino de los molinos de cascajo, y estando allí entre

las once y doce oras de la noche, poco mas o menos, llego mucha gente de armas de las compariias de

la dicha ciudad de Qaragoga y vio este deposaste que entre ellos traían preso un hombre que comun-

mente se dijo que era el dicho Marton, y entre esta gente vio este deposaste que venia Juan de Herbas

en el articulo nombrado y unos quintos hombres armados con el dicho preso, y salieron la dicha buena

a fuera y vio este deposaste como se encaminaron por los Campos hacia Jesus y no vio mas que succe-

dio, y de allí a poco dieron a este deposaste y a los que Con el estaban orden que bolbiessen a Qaragoga,

y luego entre los soldados fue Cossa publica, notoria y manifiesta que los Veynte de Caragoga havian

mandado dar un garrote al dicho Anton Marton y que de hecho se lo havian dado y muerto aquella
noche mediante el verdugo de la presente Ciudad, y no sabe otra Cosa. Y así después lo sobredicho fue

leído por mi, Jose Pozuelo, notario, la declaración que bajo juramento el dicho deposaste había hecho,

y el persevero en sus palabras y dijo no firmaba porque no sabia escribir.
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Arnaut de Campa, fundidor, oriundo del lugar de Lay tora, del reino de Francia, vecino y habi-

tante en la presente Ciudad de Qaragoga, de cuarenta arios mas 0 menos, testigo citado en el presenta

proceso e interrogado bajo juramento sobre lo contenido en el articulo octavo, respondió que en los

dichos meses de Agosto y Septiembre del dicho ario de mil quinientos ochenta y nueve en el qua] tiem-

po andaban las compariias y gentes de armas de Qaragoga por la dicha ciudad para las cosas de los

dichos Veynte, fue cosa publica, notoria y manifiesta en la dicha ciudad que los Veynte tenían preso

al dicho Aron Manan en el articulo nombrado el cual este deposaste no conocía hasta una noche del

mes de Septiembre que fue la noche en la cual fue muerto el dicho Anton Marton, y con esto dice que

la dicha noche que fue como tiene dicho una noche del dicho mes de Septiembre del dicho afeo de mil

quinientos ochenta y nueve, siendo como era este deposaste con otros soldados para estar en guarda de

la casa del dicho Juan de Hermas, fue a la casa diste deposaste un hombre de parte del dicho Juan de

Herbas y la dijo que fuese a la cárcel común de la presente Ciudad, y ansa fue este deposaste, y allí le

dieron orden que con otros estuviese de guardia en la dicha cárcel común, y estando de guardia, a las

que serian las diez o las once oras de la noche Vino a dicha cárcel Thomas Catalan en el articulo nom-
brado y fue dando orden a este deposaste y a otros que lo siguiesen y así lo siguieron, y vio este depo-

sante que les abrieron las puertas de dicha cárcel hasta llegar a un aposento de aquella donde estaba

preso el dicho Antón Marton y otro su compañero, y llegados allí vio este deposaste que el dicho

Thomas Catalan se congracio con el dicho Anton Marton diziendole que le conocía de las bregas de

Pina y el dicho Marton negándolo y el dicho Thomas Catalán le dijo al dicho Martos que hacia de ir

con el, que seria para mas servir a Dios y para su provecho, y el dicho Marton dijo que de buena gana,

y entonces le bolbio a decir el dicho Thomas Catalan que hacia de ir atado, y el dicho Marton sintió

muchísimo esto y hecho de la boca un bocado que en ella tenia porque estaban cenando y pidió de
beber, y así el dicho Thomas Catalán ato los brazos por detrás al dicho Antón Marton con una cuerda

de escopeta y saco al dicho Aron Manon del dicho aposento para salir de la cárcel, y al vasar en el

aposento donde salen las rejas de entrepuertas, saliendo de la capilla, vio este deposaste que estaba allí

Gaspar de Bolas, en el dicho articulo nombrado, y basado que ubo el dicho Aron Martos por la escale-

ra adelante para salir de la cárcel, el dicho Gaspar de Bolas dijo al otro hombre que habían hallado

preso con el dicho Martos, que dezian era cariado de Manon, nombrándolo de su nombre: <<BlaSCO, no

tengas miedo que yo os prometo en mi palabra que vos no peligrareis y solo os ruego que hagáis lo

que os mandaren estos seriares y os guardéis de mal», y ansa salieron de diera cárcel y llevaron los

dichos hombres presos por el postigo de Montaner, orilla de Ebro, y llegado que hubieron mas abajo de

nuestra seliora del Pilar, en frente de casa de don Frunces Areno se pararon allí, y estando allí vio este

deposaste a Juan de Herbal a caballo en un caballo que no se acuerda de que pelo era, y también vio a

Jeronimo la Raga y a Pedro Jeronimo de Bardaxi ealrnedina que entonces era, y también a Pedro de

Insausti, en el articulo nombrado, y desde allí tuvieron orden de marchar por la puerta adelante, y vio

que toda la gente que hacia estado allí se encaminaron para ir dicho Camino adelante, y este deposaste

en llegado al monasterio de Alfabas, con otros soldados, siguiendo el orden que les daban, tomaron el

dicho compañero de Marton y se fueron hacia Sanz Lázaro, y la otra gente con Marton se encaminaron

hacia el desollador, y este deposaste y el dicho compañero de Marton y los demás que fueron hacia

Sanz Lázaro se estuvieron a la puerta de Sant Lázaro gran rato, que seria mas de una ora, al parecer de

este deposaste, y estando allí vio abrir la puerta de dicha Calle que sale para ir fuera de la ciudad y vio

entrar gran gente por allí, y allegándose, conoscio y vio al dicho Juan de Herbas, el cual dijo al dicho
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compariero de Manan que allí tenían preso, que lo habían desterrado los dichos Veinte y le leyeron y

intimaron la sentencia, y ansa se quedo en el dicho monasterio de Sanz Lázaro, porque el dicho Juan de

Harbas lo encomendó allí y le dio de tiempo hasta las nueve oras de la mariana para irse, y ansa se bol-

bieron hacia Qaragoga y acompaliaron al dicho Juan de Herbal hasta su casa, y luego se dijo entre la

gente que allí estaba, que por mandato de los Veynte de Qaragoga havian dado un garrote y muerto al

dicho Aron Martin, junto al monasterio de Jesus, y que el dicho Juan de Harbas y los demás que tiene

nombrados havian andado en ello, y tal de lo sobredicho ha sido y es la Voz común y fama publica en la
dicha Ciudad de Qaragoga, y otro no sabe. Y así después lo sobredicho fue leída por mi, Jose Pozuelo,

notario, la declaración que bajo juramento el dicho deposaste había hecho, y dijo que perseveraba en

sus palabras y que no sabia escribir.

Juan de Mendive, notario de la Corte del Justicia de Araron, habitante en la ciudad de Qaragoga,

testigo en la presente causa, interrogado bajo juramento sobre lo contenido en el articulo octavo, res-

pondio el deposaste que, como dicho tiene, conoce a todos los nombrados en el articulo y así mismo

congio muy bien en el tiempo que vivía a Anton Manos en el articulo nombrado, al cual vio preso en

la cárcel común de la presente Ciudad y el carcelero dalla dijo al deposaste lo tenia preso y encomenda-

do por los Veynte, en el articulo mencionados, y con esto dice el deposaste que la noche en el articulo

recitado, a las diez oras de la noche poco mas 0 menos, yendo el deposaste a pasar de la plaga del

Justicia hacia Sanz Antón y la puerta de Toledo, a la que llego a entrar por dicha calle de Sanz Antón a

la misma cantonada de la plaga del Justicia, le salieron muchos arcabuceros con las mechas encendidas

y puestas en las serpentinas y encarándole las escopetas, le dijeron que se detuviese, que adonde iba,

y el deposaste les dijo que iba su camino, que le dexassen pasar por la calle, la cual gente le dijo que

no podía pasar, que se bolbiesse, y el deposaste por ser de noche y hacer muy oscuro y no conocer los

dichos alcabuzeros, se hubo de volver y ir por otra Calle, y se fue a casa del Justicia y de allí basando el

deposaste por la Calle que va a dar de frente de Sant Antón, antes de llegar a la cantonada, le salieron

otros muchos con sus escopetas y mechas encendidas puestas en las serpentinas y encarándole las esco-

petas le dijeron que bolbiesse, que adonde iba, y el deposaste les dijo que iba su Camino y que le

desasen pasar por la calle, y dichos arcabuceros le dijeron con cólera que se volviese, que no podía

pasar, y el deposaste lo hubo de hacer, como lo hizo, por quitar inconvenientes, y se fue a casa del

Justicia a dar razón a los que allí hallo de lo que allí pasaba, y de allí a un rato bolbio el deposaste a ir

hacia la dicha cárcel común por dicha Calle del Justicia abajo, a ver que podía ser aquello, y esto seria
ya dadas once oras de la noche, y no hallo ninguno ni sintió ruido alguno, y así se fue a dormir a su

casa. Al otro día de maflana, saliendo el deposaste de su casa oy decir públicamente como havian dado

un garrote a dicho Antón Manon, y que lo havian sacado a media noche poco antes de la cárcel, y lo

havian llevado de allá de la puente al puerto de Carenas y allí le havian dado el garrote, por orden y

mandato de los Veynte, al cual Martin el deposaste lo vio después muerto y por cienos respectos, el

deposaste lo hizo después enterrar dentro de la iglesia de Sanz Pablo, y con esto dice que después acá

ha visto el deposaste y leído en el libro, siquiera registro de las casas de la ciudad de Caragoqa, as saber

es en el del afeo pasado, en el cual libro están scripts y continuadas las deliberaciones que capítol y

consejo y los Veynte, las veces que se ajuntaron en dicho ario hicieron, y entre otros ha visto y leído el

deposaste la deliberación que los Veynte, panicularmente los nombrados en el articulo cerca la muerte
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de Marton hicieron en dicho día en el articulo recitado, que en efecto es que dichos Veinte, siendo

entre ellos nombrados y asistiendo en dichas Casas de la Ciudad los dichos Juan de Harbas, Jerónimo

Laraña y Gaspar de Bolas, deliberaron y deliberaban de conde nar y condo naron a muerte a dicho

Antón Martin en el articulo nombrado, y que le diesen un garrote, sacándolo y llebandolo de allá de la

puente y para ejecutar esto, nombraban al dicho Juan de Harbas, Pedro Gerónimo de Bardaxi y Carlos

Gan, en el articulo nombrados, los cuales fuesen acompañados de una de las quetro compañas que la
Ciudad tenia, y así havian sacado de la Cárcel Comun al dicho Anton Martos los dichos en el articulo

nombrados, y llebandolo al puerto de Carenas, y allí dado garrote, y allí lo havian tenido hasta el otro
día de mañana que lo havian traído por las calles y dejado baso la horca, y así mismo dice, que des-

pues acá ha oído decir el deposaste públicamente en la presente Ciudad de Qaragoga, que la Compara

que hacia salido a sacar de la Cárcel y llevado al dicho Marton hacia sido la de Pedro de Insausti, en el

articulo nombrado, y que en ello se havian hallado y ayudado los dichos Pedro de Insausti y Thomas

Catalan, y tal dallo y Contenido en el articulo lo dice, sabe y ha visto ha sido y es la Voz Comun y fama
publica de la presente Ciudad, y que otro no se acuerda. Y así después lo sobredicho fue leída por mi,

José Pezuelo, notario, la declaración que bajo juramento el dicho deposaste había hecho, y el perseve-

rando en sus palabras lo firmo. Yo Juan de Mendive deposo lo sobredicho.

Martin Riquel, oriundo, vecino y habitador en la presente ciudad, de cuarenta y seis arios mas o

menos, lentigo en la presente causa, interrogado bajo juramento sobre lo contenido en el articulo octavo,

respondió que este posante no se acuerda bien si conogia a Antón Martin en el articulo nombrado antes

de prender aquel y con esto dice que un día del afeo aproxime pasado que no se acuerda de presente que

día era, un ciudadano de dicha ciudad de Qaragoga que era uno de los Veinte de dicha ciudad, y no era

ninguno de los nombrados en el articulo como Veynte, le dijo a este deposaste, como cabo de guaita

de dicha Ciudad que era y es, que prendiese al dicho Aron Martin, y otro personado le dio noticia en

donde lo hallaría, y se creyó que estaba en el mesón de Garbes en la plaga de nuestra señora, y al otro

día de mañana yéndole este deposaste a los alcances lo vio en una Calle que sube de los agujeros hacia

casa de contamina, y allí lo prendió este deposaste y lo Elevo a la cárcel común de la presente Ciudad, y

lo encomendó al llavero de dicha cárcel que entonces era, encomendándoselo como preso por la

Veyntena de la presente ciudad, y con esto dice que una noche del dicho ano aproxime pasado que le

pareció era en el mes de Septiembre, algunos días después de nuestra señora del dicho mes de septiem-

bre, este deposaste como cabo de guaita salió acompañando al dicho Pedro Jeronimo de Bardaxi gal-

medina, y llegados a la plaga de la seo de la presente Ciudad, vio este deposaste que el dicho Pedro

Jeronimo de Bardaxi, juntamente Con Juan de Harbas en el articulo nombrado, al cual bien Conogio,

salieron por la dicha plaga adelante a la puente de piedra, en la cual puente, este deposaste vio que unos

arcabuceros y otra gente traían preso y asido al dicho Marton y así asido, vio este deposaste lo llevaron

junto al monasterio de Jesus y allí en un Campo lo confeso uno que le pareció ser Clerigo y confesado

que se ubo, vio este deposaste que el verdugo le dio un garrote y lo ahogo y lo dedo muerto, estando

presentes a dicha muerte, los dichos Juan de Herbas y Pedro Jeronimo de Bardaxi, a los cuales bien

Conocio porque hacia venido con ellos, y después de muerto el dicho Marton, vio este deposaste que el

dicho Juan de Herbas dijo que no quedase allí solo el dicho muerto y ansa oyó decir que lo llevaron al

puerto de Carenas, que lo tenia arrendado a Juan Vicente, Cabo de guaita, y dice este deposaste que
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antes que diesen garrote al dicho Martin, estando en el Campo donde lo ahogaron, vio y oyó este depo-

sante que pidió y pregunto el dicho Martin por el oficial que lo hacia prendido, diciendo al dicho Juan

de Harbas que el oficial que lo hacia prendido le tenia un pedreral, una espada y una daga, y era ver-

dad que este deposaste tenia dichas armas, y aunque este deposaste ya hacia conocido de cierto ser

dicho hombre el dicho Marion que prendió, y que también llevaba las mismas ropas que llevaba cuando

este deposaste lo prendió, y también este deposaste lo vio cuando lo llevaban por las calles de

Qaragoga y lo pusieron debajo la horca del mercado y ansa que era el mismo que este deposaste pren-

dio, como tiene dicho, y luego fue cosa publica y notoria y manifiesta en la dicha Ciudad, que el dicho

Marlon lo habían muerto por mandado de los Veynte, y así ha sido y es la fama publica y Voz común, y
no se acuerda de otro. Y así después lo sobredicho, yo Jose Pezuelo, notario, ley la declaración que

bajo juramento habla hecho el dicho deposaste, y el perseverando en sus palabras la firmo. Yo Juan

Raquel deposo lo sobredicho.

Juan Vicente de Para cuellos de la ribera, de la Comunidad de Calatayud, vecino y habitante de

la presente Ciudad de Qaragoga, de cuarenta alias mas 0 menos, testigo en la presente causa interrogado

bajo juramento sobre lo contenido en el capitulo octavo, respondió que este deposare no conoció a

Aron Manos en el capitulo nombrado antes que aquel estuviese preso, ni lo vio que se acuerde sino

un día del verano aproxime pasado de mil quinientos ochenta y nueve y cuando lo sacaban manifestado

de la cárcel común para pasarlo a la cárcel de los manifestados, y en dichos meses de Agosto y

Septiembre del agio aproxime pasado, en los cuales meses y tiempo andaba Qaragoga en armas por las

cosas de los Veynte, fue en dicha Ciudad publico, notorio y manifiesto que los dichos Veynte tenían

preso al dicho Martin, y con esto dice que una noche del dicho ario aproxime pasado de mil quinientos

ochenta y nueve, que no se acuerda puntualmente que mes era, a las doce oras de la noche poco mas o

menos, viniendo este deposaste de Qaragoga por el Camino que esta enfrente de Jesus que se va al

puente de Gallego, vio bulto de gente y dijo este deposaste <<quien va allá» y le respondieron <<quien

va», y bolvio a repetir lo mismo, y uno vino hacia este deposaste y le dijo <<tene al rey», y este depo-

same como cabo de guaita que era y es de la dicha Ciudad de Qaragoga dijo al dicho hombre <<tenga al

rey>>, y Como este deposaste hablo lo que tiene dicho según la seguida lo congio Juan de Harbas, en el

articulo nombrado, que allí estaba, porque luego lo nombro de su nombre, diziendole Juan Vizente, y le

pregunto el dicho Juan de Herbas que de donde venia y este deposaste dijo que venia de la guerra, de

dar una vuelta por ella, y dicho Juan de Hermas le pregunto que quien venia con el, y el deposaste dijo

que un hombre de Quarte, y el dicho Juan de Hermas le dijo que se aguardase allí, que no se fuese, y

entonces vio este deposaste que en un Campo de yerba que estaba junto al Camino que pasa junto de

dicho monasterio de Jesus, estaba un Corrillo de gente y tenían allí en medio un hombre el cual lo esta-

ba Conffesando un Clerigo, porque lo dijeron allí que era un Clerigo el que Conffesaba, y de allí a poco

vio que se levanto el dicho hombre y el verdugo lo llevo un poco mas adelante, y el dicho hombre dijo

dos o tres veces, <<Senores, por amor de Dios, que rueguen por mi anima>>, y entonces se arrodillo dicho

hombre, y uno llamado tal Ubieto, vecino de Qaragoga, el cual este deposaste Conoeia, dijo, <<l\/larton,

hermano, aura es ora de encomendaros a DioS>>, y este deposaste entonces Comprehendid o dista palabra

que era el dicho Marton arriba nombrado, y vio que dicho verdugo lo ahogo y mato de tal suerte que

quedo sin espíritu de vida, y después de esto, el dicho Juan de Herbas le dijo a este deposaste que aquel
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hombre se hacia de llevar al puerto del deposaste, y aunque a este deposaste le supo malo no pudo

hacer otro por negarse lo dicho Juan Harbas, y ansa el verdugo y el dicho hombre de Quarte lo llevaron,

porque el dicho Juan de Herbal le dijo a este deposaste que se lo rogase al dicho hombre de Quarte,

que se lo ayudase a llevar al dicho verdugo, y ansa este deposaste se lo rogo diziendole que no lo sabría

nadie y ansa lo Ilebaron entre el dicho verdugo y el dicho hombre de Quine al dicho puerto de este

deposaste, que lo tenia arrendado de Francisco Carenas, que esta junto al desollador, y siendo de día,

vio este deposaste que el dicho hombre muerto era el dicho Martin que tiene dicho vio manifestar, el

cual hacia pocos días, según se delia comúnmente, que había renunciado la manifestación, y en todo el

dicho discurso que vio la dicha noche de la muerte del dicho Marton no conoció este deposaste de los

nombrados en el articulo, sino solamente al dicho Juan de Herbas, al cual lo conoció muy bien por estar

cerca del y le hablo y paso con el lo que tiene dicho, y lo demás que tiene dicho vio y oyó la dicha

noche lo vio y oyó muy bien porque estaba cerca de donde pasaba y después acá ha sido Voz común y
fama publica en la dicha Ciudad de Qaragoga, y otra cosa no se acuerda. Y así después lo sobredicho

fue leída por mi Jose Pezuelo, notario, la declaración que bajo juramento había hecho el testigo y el

persevero en sus palabras y dijo que no sabia escribir.

Alfonso de Artieda, perchero, oriundo de la villa de Sus, de presente vecino y habitante de

Qaragoga, de treinta y siete arios mas o menos, testigo en la presente causa, interrogado bajo juramento

sobre lo contenido en el articulo octavo, respondió que este deposaste no conoció a Anton Marton en el

articulo nombrado cuando vivía, pero dice que en los meses de Agosto y Septiembre del 350 aproxime

pasado de mil quinientos ochenta y nueve, en el qua] tiempo la Ciudad de Caragoga estaba muy puesta

en armas por las cosas de los Veynte, fue cosa publica, notoria y manifiesta en la dicha Ciudad, que

los Veyme de aquella tenían preso al dicho Marton, y este deposaste se lo oyó decir al dicho Juan de

Harbas en un ayuntamiento que en dicho tiempo ubo en la parrocha de Salt Gil, en la cual este depo-

sante entonces vivía y vive de presente, lo cual delia el dicho Juan de Herbas dando descargo de la

dilación de la sentencia del dicho Martos y su compaliero, porque dezian las gentes que por que no le

havian dado luego garrote si lo merecía, y no poner la Ciudad y el reino en Condicion de perderse y

haber guerra entre padres y hijos Como entonces se offrecia si se hubiera de llevar por armas, y a esto

respondió el dicho Juan de Herbas que lo havian detenido para justificar mas su Condenacion, y Con

esto dice que en una mañana del mes de Septiembre del ano aproxime pasado de mil quinientos ochenta

y nueve, que era un domingo, de mañana este deposaste oyó decir públicamente que los Veynte de la

Ciudad, asistiendo en ello el dicho Juan de Herbal y Pedro Jeronimo de Bardaxi, mediante un verdugo,

havian dado un garrote y muerto al dicho Anton Marton, sacándolo de la Cárcel y llevándolo a un guer-

to junto al monasterio de Jesus, dándole allí un garrote de la forma y manera Contenida en el articulo, y

estando este deposaste de guarda por la peste en la puerta de Sant Lazaro, que esta para salir hacia

Jesus, entre ocho y nueve oras de la mañana, poco mas o menos, vio salir un hombre que unos frailes

de Sanz Lazaro dijeron que era Jeronimo Blasco, Compañero de Marton, y le rogaron a este deposaste

lo acompañase un rato del Camino y lo a consolase, y ansa este deposaste vio que uno llamado Juan

Bernad que estaba también de guardia en dicha puerta lo acompaño un rato por la guerra adelante para

encaminarlo al puente de Gallego, y antes que se fuese el dicho Blasco, se estaba quedando del señor

Arzobispo de Qaragoea, porque en su palabra se habían apartado los dos de la manifestación y por eso
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dieron un garrote al dicho Antón Marton," y tal de lo sobredicho fue, era y es fama publica y Voz
común, y otro no sabe. Y así después lo sobredicho fue leída por mi José Pezuelo, notario, la declara-

cion que bajo juramento el dicho deposaste había hecho y este perseverando en sus palabras, la firmo.

Yo Alfonso de Artieda deposo lo sobredicho.

Pedro Diese, escribano, oriundo de la villa de Bolea y habitante en la dicha villa, testigo en la

causa, interrogado bajo juramento sobre lo contenido en el articulo octavo, respondió que el deposaste

no conocía a Antón Marion en el articulo nombrado hasta el día que aquel fue preso, que era un día del

ario aproxime pasado de mil quinientos ochenta y nueve_ en el cual tiempo este deposaste iba las noches

a estarse en la cárcel común de la presente Ciudad, en compariia del llavero de aquella que entonces era

Juan de Usan, y este deposaste iba a dicha cárcel rogado por Anna Sánchez, mujer del dicho Gaspar

de Bolas, porque el dicho Bolas estaba absenta, y ansa dice que un día del dicho ario aproxime pasado,

estando este deposaste en la cárcel de mariana vistiéndose, vio que un cabo de guaita de la presente

Ciudad, llamado Martin Raquel, en compariia de un verguero llamado Juan Lopez, trazo preso a dicha

cárcel a Anton Martos, al cual desde entonces conoció este deposaste, y ansa quedo preso en dicha car-

cel el dicho Martos, y el mismo día a la noche, entrando este deposaste a la visita de la cárcel con el

llavero, el dicho llavero le dijo a este deposaste que el dicho Martos estaba preso por los Veynte de

Qaragoga, y ansa este deposaste lo vio al dicho Manos aquella noche y otras muchas noches con cadena

y grillos en dicha cárcel, y le hablo y platico en aquella, y se le offrecio este deposaste en lo que pudie-

se hacer por el, y con esto dice que la noche en la cual fue muerto el dicho Marton, que fue una noche

del mismo ario aproxime pasado de mil quinientos ochenta y nueve, este deposaste fue con Miguel

Samper, notario del galmedinado, y se juntaron con el dicho Pedro Jerónimo de Bardaxi y fueron a

casa de uno llamado Mauran, que dezian tenia las llaves de la buena de la puente, y basando por la

gedageria 0 mercado de la presente Ciudad, vio este deposaste que el dicho Pedro Jeronimo de Bardaxi

dijo al dicho Samper que fuese a decir a Juan de Herbal que saliese, que ya ellos iban caminando

poco a poco, y ansa este deposaste y el dicho Samper caminando llegaron a la puerta de Toledo, donde

vieron mucha genio con arcabuces y mechas que estaban en dicha puerta Toledo y a la puerta de la car-

cel, y les pidieron a este deposaste y al dicho Samper que quien eran y el dicho Samper dijo que iban a

hablar con Juan de Harbas de parte del Qalmedina y ansa los dejaron pasar y llegaron a la plaga de la

seo, a casa del dicho Juan de Harbas y el dicho Samper hablo con el, y vio este deposaste que el dicho

Juan de Hermas salió de su casa a la plaga de la seo a la puente de piedra por la puerta de Toledo, y allí

vio este deposaste que la puerta que sale al rio hacia nuestra seriara del Pilar estaba abierta, y por ella
vio entrar mucha gente armada que traían preso y asido al dicho Aron Martos arriba nombrado, al

cual vio entre dicha gente, y entonces dicha gente y preso caminaron por la puente adelante, y vio

entonces también caminar por dicho puente adelante a los dichos Juan de Harbas y Pedro Jeronimo de

1: Don Andrés de Bobadilla, arzobispo de Zaragoza, con la buena intención, parece, de quitar ánimos a la

explosiva situación que vivía Zaragoza, intermedié y convenció a Antón Martín para que renunciase a su manifes-

taci6n, situación jurídica en la que se encontraba, por la cual se hallaba seguro bajo la protección del justicia, pro-

metiendo a Martín que los Veinte de Zaragoza respetarían sus derechos y que no ejecutarían la pena de muerte

contra el.

LA MUERTE DE ANTGN MARTON Y EL PROCESO CONTRA LOS VEINTE 361



Bardaxi, y siguió este deposaste al tumulto de dicha gente hasta la puerta que entonces estaba allá del

desollador como quien sale camino de Guasca, y allí se quedo este deposaste, cosa de una ora poco mas

0 menos, y pasado dicho rato, vio volver la gente y arcabuceros, y que centraron por dicha puerta, y

que traían al dicho Martin muerto con un garrote, y le vio tendido en el suelo delante la puerta de un

puerto donde lo havian de enterrar, y que le vio tendido y muerto con dicho garrote al cuello, y conoció

ser aquel mismo el dicho Martos preso arriba nombrado, y entonces vio allí este deposaste otra vez al

dicho Juan de Herbal, y luego se dijo entre la gente que el dicho Anton Martos había sido muerto por

orden de los Veinte, y tal de lo sobredicho fue y era y después acá ha sido y es Voz común y fama

publica en la dicha Ciudad de Qaragoga, y otro no sabe. Y después lo sobredicho fue leída por mi Jase

Pozuelo, notario, la declaración que bajo juramento el dicho deposaste habla hecho, y el perseverando

en sus palabras lo firmo. Yo Pedro Diese deposo lo sobredicho.

>s<>I<*

Jeronimo Blasco, agricultor, oriundo del lugar de Sallent, testigo en la presente causa, interroga-

do bajo juramento sobre lo contenido en octavo articulo, raspo dio este deposaste que conoció bien

este deposaste a Anton Martin, en el articulo nombrado, de vista, platica y conbersacion que con este

deposaste tubo cuando vivía, y con esto dice el deposaste que un día del mes de mayo del alió aproxime

pasado de mil quinientos ochenta y nueve este deposaste estaba en la presente Ciudad de Qaragoga en

compaiiia del dicho Antón Martos, y estaban de posada en el mesón de Garbes, en la plaga de nuestra

señora, y estando este deposaste en dicho mesón, entraron unos oficiales y pidieron por las armas de

Marton, y porque un muchacho dijo que este deposaste era compañero de Martin, prendieron a este

deposaste y se llevaron las armas delos y llevaron a este deposaste a la cárcel común de la presente

ciudad, y allí a la entrada vio al dicho Martin y no sabia este deposaste que el dicho Martin estaba

preso hasta pasados diez 0 doce días que vio al dicho Marton preso en dicha cárcel común y de allí a

algunos días dieron orden que los maniffestassen y ansa fueron manifestados por la Corte del Señor justi-

cia de Araron, y llevados a la cárcel de los manifestados de la presente Ciudad, y allí estuvieron

muchos días hasta que renunciaron la maniffestacion y fueron vueltos a la dicha cárcel común un día

del mes de septiembre del dicho ano aproxime pasado de mil quinientos ochenta y nueve, y estando en

dicha cárcel común ansa antes que se maniffestassen, como después, conoció en dichas cárceles a

Gaspar de Bolas, que entraba a confabularse con ellos como alcaide que era de dicha cárcel, y con esto

dice, que una noche del dicho mes de septiembre del dicho ano, que seria entre las diez y once oras de

la noche, poco mas 0 menos, estando este deposaste con el dicho Martin cenando en la dicha cárcel

común, vio este deposaste que en el dicho aposento de dicha cárcel donde este deposaste y el dicho

Martin estaban, entro Thomas Catalan, en el articulo nombrado, al cual este deposaste conocía de antes

y también entonces se nombro el mismo, diciendo que se llamaba Thomas Catalán, y comento a hablar

con el dicho Martin y luego entraron gente armada y asieron del dicho Martos y de este deposaste, y

los amarraron y ataron, diciendo que los llevaban a parte segura, y el dicho Marton se lamento luego

que aquella era la palabra del arzobispo, y ansa, todos asidos el dicho Thomas Catalan con los demás

armados que habían subido, basaron a este deposaste y al dicho l\/larton, y a la salida de la capilla de

dicha cárcel, se le allego a este deposaste el dicho Gaspar de Bolas y le abraso, y entonces le dijo <<que

podía dar gracias a Dios que hacia tenido quien hiciese por el>> y que <<desta hecha no moriria>>, y este
deposaste respondió que <<I1O debía nada a nadie>>, y así con gran numero de gente armada, con arcabu-
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Zes y mechas encendidas, sacaron al dicho Martin y a este deposaste de dicha cárcel, y los llevaron a

orilla de Ebro, y los tuvieron gran rato en dicha orilla de Ebro, hacia la puente de piedra, cercados y

rodeados de dicha gente armada, que tiene por cierto que pasarían de seiscientos hombres de armas, y

los llevaron por la puente de piedra adelante, y llegando al cabo de la puente, junto a Alfabas, vio este

deposaste que al dicho Martin lo llevaron hacia el desollador y a este deposaste lo llevaron junto al

monasterio de Salt Lázaro, y allí lo tuvieron a este deposaste gran rato, hasta que Vino la gente que

había salido con Marton, y habiendo visto y reconocido a este deposaste, lo hicieron desatar y llegaron

mucha gente junto al monasterio de Sant Lázaro, y nombrándose dos que allí estaban, Juan de Hermas y

Jeronimo la Raga, le dijeron que <<Marton ya era muerte», que le havian dado un garrote y que era por

orden de los Veynte de Qaragoga, y que ansa mismo, por el mismo orden desterraban a este deposaste

de todo el presente reino, con cominacion de muerte, y que le daban de tiempo para salir del reino

quince días, y este deposaste les dijo <<que si querían hacer merced de dejarle entrar por la ropa al

meson>>, y los dichos Juan de Herbal y Jeronimo la Raga le respondieron <<que si quería el deposaste

que le diesen un garrote como al otro>>, y ansa este deposaste dijo gracias a Dios y callo, y entonces

los sobredichos llamaron al monasterio de Sant Lázaro y encomendaron al deposaste en dicho moneste-

rio, para que lo recogiesen allí aquella noche, y que se fuese de Qaragoga luego en la mañana, y este

deposaste se quedo en dicho monasterio, y en la mañana se fue desnudo y sin su ropa, y sin que xanas

la haya cobrado, y otra cosa no sabe mas de lo que tiene dicho por juramento, sino que este deposaste

era pariente del dicho Anton Marton, as saber que era su tío de este deposaste.

Y así después lo sobredicho fue leída por mi José Pozuelo, notario, la declaración que bajo

juramento el dicho deposaste había hecho y el perseverando en sus palabras la firmo. Yo Jerónimo de

Blasco deposo lo sobredicho.

Pedro Jerónimo de Sada, vecino y habitante en la presente Ciudad, de treinta y dos ayos mas 0

menos, testigo en la presenta causa interrogado bajo juramento sobre lo contenido en el capitulo octavo,

respondió que conocía bien este deposaste a Antón Margen en el articulo nombrado, antes que estuvies-

se preso de la presión mencionada en el articulo, y con esto dice que en los meses de Agosto y

Septiembre del amo aproxime pasado de mil quinientos ochenta y nueve y antes, en los cuales meses

andaba Qaragoga puesta en armas por parte de la dicha Ciudad y Veyntes por las cosas de dichos

Veyntes, en la dicha Ciudad fue Cosa publica y notoria y manifiesta que los dichos Veynte de Qaragoga

tenían preso a Aron Martos, y Con esto dice que una noche del dicho mes de Septiembre del afeo proxi-

me pasado, el dicho Jerónimo la Raga, su Capitán de este deposaste, le dio orden que fuese a la Cárcel

común de la presente Ciudad, a tal ora de aquella noche y este deposaste acudió y hallo en dicha cárcel

al dicho Thomas Catalán, sargento mayor, y este deposaste vio que el dicho Thomas Catalán Con otra

gente basaban al dicho Anton Marton amarrados los traeos atrás, y también basaban a Jeroniino Blasco

que estaba preso Con Marton, y a la que querían salir del aposento donde salen las rejas entrepuertas y

la Capilla para basar las escaleras abajo, vio que estaba allí el dicho Gaspar de Bolas, y que a vista de

aquel fueron basados dichos presos por las escaleras adelante, lo cual seria entre nueve y diez oras de la

noche, poco mas o menos, y también vio en dicha cárcel cuando esto pasaba, al dicho Pedro de

lnsausti asistiendo en ello, y el dicho Thomas Catalan dando orden en lo que Convenio, y ansa vio este
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deposaste que el dicho Antón Martin fue sacado de dicha cárcel común llevándole asido dos hombres,

el uno de los cuales se acuerda el deposaste era un tal Ubieto, que el otro no se acuerda quien era, y lle-

vandole de la manera que tiene dicho, el dicho Thomas Catalán, como sargento mayor, dio orden a este

deposaste para que fuese con el dicho preso y en su custodia, y ansa se fue a su lado, y siguiendo el

orden que tenia para llevarlo, lo llevaron por las calles de Sant Juan de los Panetes al postigo de monta-

ner y lo sacaron orilla de Ebro y lo basaron mas abajo de nuestra señora del Pilar, como enfrente de

casa don Francés de Areno, y allí se detuvieron un rato y vio el deposaste que abrieron Ya puerta del

puente y les dieron orden que fuesen la puente adelante con el dicho preso, y caminando vio este depo-

sante al dicho Juan de Harbas a caballo en un caballo cuartago que le parece que era blanco, y también

vio allí al dicho Pedro de Insausti y Thomas Catalán y otra mucha gente, los cuales a bulto pasaron el

puente y caminaron por el del desollador adelante hasta la puerta que mas allá del desollador había, y

allí se quedaron muchos soldados y gente y el otro preso compañero del dicho Marton, y salió este

deposaste con el dicho Anton Marton y siguiendo la orden fueron junto al monasterio de Jesus y passa-

ron adelante unos Campos que están cerca del dicho monasterio, y vio y oyó este deposaste que el dicho
Juan de Hermas dijo y dio orden que desviasen al dicho Martos fuera del Camino y así el deposaste lo

puso en un Campo fuera del camino, y hallándolo regado, paso a otro Campo mas delante con el dicho

Marton, en el cual Campo, muy cerca de donde estaba este deposaste con el dicho Martos, estaba el

dicho Juan de Herbas, y estando en esto se allego al dicho Marton un clérigo y se puso a confesarlo y

este deposaste cubrió al dicho Martos con su capa diste deposaste mientras se confesaba y se aparto un

poco este deposaste, y fue llegando gente al dicho puesto, entre los cuales vio y conoció al dicho Pedro

Jerónimo de Bardaxi, zalmedina, y Carlos Gan, su lugarteniente, y Thomas Catalán, y habiéndose con-

fesado, llego el verdugo al dicho Marton y estando para darle el garrote, vio este deposaste que el dicho

Juan de Herbas hablo al dicho Marton, aconsejándolo y le imbio un rosario de indulgencias y cuentas

benditas para que muriese con el, y el dicho verdugo con el dicho garrote lo ahogo y mato en presencia

de los dichos nombrados, y estándolo ahogando el dicho verdugo, este deposaste vio que se le rom-

pieron dos o tres veces las cuerdas dogales con que le ahogaba, y viendo lo sobredicho el dicho Juan de

Harbas dijo que le degollasen, pidiéndole a este deposaste un cuchillo que el Confessor le hacia dado a

este deposaste poco antes, que lo tenia el dicho Marton en su persona estando confesando, y este depo-

sante no lo quiso dar diciendo que lo hacia hachado, y el verdugo quiso tomar un alfanje o cuchillo

grande que llevaba el dicho clérigo, y el dicho clérigo no quiso darlo, y tampoco fue menester, porque

entonces ya era muerto y el dicho verdugo lo hacia muerto con el ultimo dogal que le puso, y ansa vio

este deposaste que el dicho Marton quedo allí muerto y sin spiritu de vida, y vio este deposaste que el

dicho Juan de Harbas mando que llevasen al dicho muerto al puerto de Juan Vicente, cabo de guaita,

que allí presente estaba, y ansa fue llevado al dicho puerto, que es un puerto de carenas que esta allá de

la puente, junto al desollador, y fue llevado entre el verdugo y un morisco, y le parece a este deposaste

que vio al dicho Jeronimo la Raga a la puerta de la cárcel común antes que sacasen a los dichos presos,

y no se acuerda otra cosa.

Y así, después lo sobredicho, fue leída por mi, José Pozuelo, notario, la declaración que bajo

juramento el dicho deposaste había hecho, y el perseverando en sus palabras lo firmo. Yo Pedro

Jeronimo de Sada deposo lo sobredicho.
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Los ESTATUTOS DE LA REAL CASA DE MQNTEARAGON (1632)

Fernando SERRANO LARRAYoz1

DE LA EDAD MEDIA AL siGLo XVII

La real casa, iglesia y monasterio de Montearagén de canónigos regulares de

San Agustín fue fundada por Sancho Ramírez, rey de Aragón y Navarra, en el acHo

1085.2 Sus rentas como sus prestaciones fueron aprobadas por la Silla Apostólica y

por las bulas del papa Urbano II: la Iustafdelium, promulgada en 1089, y la N0tWca-

tum est, otorgada a Pedro I en 1097.3

EL monasterio se fundé con un prepósito o abad, un enfermero, un limosnero,

un sacristán, un chantre, seis priores con los títulos de Sariliena, Bolea, Gurria, Fuñes,

Larraya y Ujuéf junto con un prior del claustro a quien correspondería el gobierno

Quisiera expresar en estas líneas mi agradecimiento a don Luis García Torrecilla, archivero del Archivo

Diocesano de Huesca, y a don Francisco Repodas, canónigo de la catedral de Pamplona, por su apoyo y por su ayu-

da en la realización de este trabajo.

' Sobre el Castillo-abadia de Montearagén en la Edad Media, vid. A. DURAN GUDIOL, El Castillo-abadzlz de

Monfearagén (siglos XII-XIII),Zaragoza, 1987, C. ESCO SAMPERIZ, El monasterio de Monlearagén en el siglo XIII,

Huesca, 1987. Sobre la observancia de la regla de San Agustín, vid. A. DURAN GUDIOL, Ge0grafzh medieval de los

obispados de Jaco y Huesca,Huesca, 1962, p. 35.

1 A. DURAN GUDIOL, El Castillo-abadzlz de Montearagén ., pp. 21-27.



económico y la observancia de la disciplina claustral También había un preboste

encargado de administrar las rentas comunes del monasterio y ocho eanénigos para el

Servicio del coro y altar. Para dar mayor solemnidad al culto contaban con una capilla

de mf1sicos.°

En 1571, por orden papal, Montearagén es suprimido. Pio V eXpidió cuatro bulas,

<<dos para erigir los obispados de Jaco y de Barbastro, y otras dos sobre la nueva planta y

estado del obispado de Huesca y refomua del abadiado de Montearag6n>>.7 Para dotar al

recién creado obispado de Barbastro y a su cabildo se le otorgaron 3.405 ducados de las

rentas provenientes del monasterio. El obispado de Huesca recibió 72 pueblos del aba-

diado donde ejercer la jurisdicción espiritual mas 4.009 escudos y <<l.550 escudos mas

que se aplicaron a las dignidades de dicha ciudad>>.** La universidad, el seminario y

<<otros establecimientos»9 también recibieron pone de los bienes de la abadía.

Una vez realizada la supresión de las rentas, se inicié la del monasterio propia-

mente dicho. En 1572, los canónigos y clérigos se trasladaron a la catedral de Huesca

y fueron admitidos, el coro y capitulo <<segf1n la antigüedad que tenían en Mcnteara-

gén como resulta de la Concordia que entonces se hizo entre don Pedro Agustín, obis-

po de Huesca, el abad y los canónigos de ambas iglesias>>.'" Con la muerte de don Pe-

dro Vitales, ultimo abad, el 29 de mayo de 1574 quedo extinguido el monasterio."

4 Las localidades de Fuñes, Larraya y Ujué se encuentran situadas en el sudeste de la actual provincia de

Navarra. Vid. C. Esto SAMPERIZ, El monasterio de Monzearagén..., p. 23.

S Sobre el clero beneficial, vid, A. DURAN GUDIOL, Geógrafa medieval..., p. 38, y C. Esto SAMPERIZ, El

monasterio de Montearagén. p. 67.

ADH, Fondo Montearagén, log. 85. En este legajo se halla una breve historia del monasterio hasta el afro

1820. En la actualidad, la documentación proveniente de Montearagén se encue ra sin clasificar y ordenar. Las

signaturas que damos son provisionales hasta que los fondos sean ordenados. Un cuadro de clasificación del

Archivo Diocesano de Huesca puede verse en M? Dolores BARRIOS MARTíNEz, <<El Archivo Diocesano de Huesca:

sus fondos documentales>>, Aragonesa Sacra, 2, 1987, pp. 141-153.

7 ADH, Fonda Montearagén, log. 85. Sobre la reforma del obispado de Huesca. vid. RAMON DE l-IUESCA,

Teatro histérico de las iglesias del reino de Aragón,7, Pamplona, 1770-1807, p. 343.

a ADH, Fondo Montearagén, log. 85.

9 Estos eran el Colegio de Santiago, el convento de los Agustinos Descalzos de Loreto, el convento de las

monjas de Santa Clara y los racioneros de la iglesia de San Pedro el Viejo. ADH, Fondo Monzearagén, log. 56. Al

inicio del cuadernillo se anota: <<Historia sacada de Aynsa y otros instrumentos de la Real Casa de Montearag6n».

Vid. F. D. DE AYNSA E IRIARTE, Fundación, excelencias, grandezas y Casas memorables de la antiquzkima Ciudad
de Huesca, aseen lo temporal como en lo espiritual,Huesca, 1619.

111 ADH, Fondo Monlearagdn, log. 85.

RAMGN DE HUESCA, Teatro histórico de..., p. 349.
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Montearagén permaneció sin abad durante <<trece alias menos once dias».'2 El nombra-

miento como abad de Marco Antonio Revés, por el rey Felipe II, el 18 de mayo de

1587, la <<sentencia definitiva de los comisarios apostólicos y la visita que con autori-

dad real y pontificia hizo el cardenal Xaviera, Ministro General de la Sagrada Orden

de Santo Domingo>>, realizada en 1598, restauraron el abadiado."

Se dieron diversas disposiciones segfm las cuales el abad debía residir en el

monasterio y asistir <<a1 coro en todas las horas canónicas nocturnas y diurnas, sin exi-

mirle de mes que de prima y visperas».'4 Se determiné que de las rentas de la abadía se

recaudasen trescientos escudos anuales, los cuales el abad <<habia de ganar en el coro a

titulo de distribuciones y la porción 0 porciones que no ganase quedaran a favor de la

fabrica del monasterio>>.'5

Siguiendo estas disposiciones, el 16 de marzo de 1632 se redactaron los estatu-

tos, que fueron confirmados el 13 de agosto de ese mismo a30 por <<César Moncho,

Patriarca de Antioquia, Nuncio y Legado a latera del Papa Urbano 8° en los Reinos

de Espa13a»."'

Los ESTATUTQS DE 1632

En el Archivo Diocesano de Huesca se encuentran dos copias de los estatutos

originales." De las motivaciones para la redacción de unos nuevos estatutos, la docu-

Ibídem, p. 349.

\3 ADH, Fonda Montearagén, log. 85.

-x Ibídem.

9 Ibídem.

1° Ibídem. Los estatutos que vamos a manejar tienen la signatura ADH, Fondo Montearagén, log, 41-42, y

comienzan de este modo: <<Cesar Moncius, Dei et Apostolical sedes gracia Palriarcha Antioquenus Sanctisimi

D[omino] N[ostro] D[omino] Urbani divina providencia Papa 8° eiusdemque sedes in Hispaniarum Regnis eum

potestate lega ti de latera nuncios, iuriumque curia Apostolic& Collector Generales, ad perpetuad reí memoriam

[ ,__]>>

7 ADH, Fondo Montearagén, log. 41-42, que seré la que se transcribe. Hay otra copia en ADH, Fondo
Montearagén, log. 37-38, en cuyo primer folio se anota: <<Acto publico de las ordinaciones y estatutos hechas por

el Cabildo de los abad y canónigos de la Real Casa de Jesús de Nazareno de Montearagon en 16 de Marzo del ario

1632 ante Jaime Bomiel, notario real, habitante en la Ciudad de Huesca en la forma y como dentro se contiene>>.

No hay ninguna mención en las copias de dichos estatutos aclarando el motivo por el que fueron realizadas. Es

posible que el pleito que en el afeo 1781 hubo entre el abad y los canónigos sobre la provisión de una canonjía

motivara la copia de éstos. La documentación relativa a este pleito en ADH, Fondo Montearagén, log. 56.
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mentacién nos permite intuir la necesidad de una nueva reglamentación, una vez que

se restauré la vida monéstica." Estos fueron otorgados por don Jaime Ximénez de

Ayerbe, abad de Montearagén, el prior del claustro Juan Segura y los canónigos

Gaspar Navajo, Alvaro Pérez de San Juan, Felipe Pomar y Cerdán. Actuaron de testi-

gos Martin Fortulio y Jusepe Muniesa. El acto pflblico se hizo en el propio monasterio

por el notario de Huesca Jaime Borruel. Por el interés que merecen se ha realizado la

transcripción integra de los mismos.

1. Ordinación primera. Del Capfrulo. Primeramente estatuimos y ordenamos, que el primer vier-

nes de cada mes que no sea festivo haya de juntarse Capitulo particular de lo que convenga al goviemo

spiritual y temporal de la Casa, y en la capilla de San Martin 0 en otra parte con voluntad del abad y

canónigos, en el cual presida y proponga el abad lo que se ha de votar, y lo que resolviere la mayor par-

te se haya de seguir sin replica alguna, escribiendo la resolución de dicha mayor parte un canónigo

nombrado por el Cabildo luego inconlinenti sin salir de él, el cual lea a los presentes y lo resuelto y fir-

me aquello el presidente y él, y que el Capitulo extraordinario no se pueda tener sin necesidad que no

tenga espera hasta el ordinario de cada mes, y esto por mandamiento del abad y en su ausencia o reni-

tencia del prior o presidente del Capitulo.

2. Ordinación segunda. Del prior de Claustra. Ítem estatuimos y ordenamos, que haya en esta

Casa prior de Claustro como hasta aquí lo ha habido, cuya nominación haya de hacer el abad y canéni-

gos in forma Capizuli teniendo consideración en la elección con los mis antiguos si ya no pareciere lo

contrario por justas causas, con esto empero que el electo haya de ser canónigo profeso y capitular y

presbítero, alias haciéndose de otra manera la elección sea nula, declarando como declaramos que la

elección sea nutual ad nula Capifuli. Ítem, por quinto nos a constado que el goviemo temporal de la

Casa toca al prior de Claustro y el cuidado de muchas cosas tocantes al Culto divino, y que le incumbe

la observancia de la regularidad y hacer que se guarden las constituciones y reglas y estatutos de la

Casa y todo lo demás que toca al cumplimiento y execucion de ellas. Por tanto estatuimos y ordenamos,

que siempre que hubiere elección de prior se lea esta ordinación, y estatuimos que el prior legitimamen-

te electo en ausencia del abad presida en todos los actos capitulares y tenga el lugar preeminente en

todos los ayuntamientos, aunque no lo tenga por su ancianidad el uso de la huerta y el palomar que esta

en la puente junto al rio flumen, con obligación de pagar los treudos sobre ella impuestos y de repararla

a conocimiento de un canónigo nombrado por el Capitulo en cada un ario, y asimismo que ultra de su

porción canonical, se le den tres caíces de trigo y tres caimes de cebada como siempre se ha acostumbra-

do y observado, y también estatuimos que al dicho prior toque la punición de las faltas de los canónigos

en sede vacante con dos canónigos capitulares, y si el fuere culpado o imputado de alguna culpa toque

la punición de ella al Cabildo.

lx ADH, Fondo Montearagén, le . 41-42. En los estatutos, en el folio ir, se anota la necesidad de una nor-g
malizacion de la vida monzistica: <<haviéndose perdido del todo los libros, ordinaciones y estatutos antiguos, y aun
las costumbres con que se debía gobernar así en las cosas tocantes al culto divino, como al gobierno temporal sin

haber ley que cumplidamente disponga de lo que convenga al buen goviemo de esta Real Casa [...]».
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3. Ordinación tercera. De Ya elección de los canónigos y sus calidades. Por quinto el nflmero

de los canónigos de esta casa es tan corto por las pocas rentas que en ella hay y la falta de uno es gran-

de, por ende estatuimos, que siempre que hubiere vacante se haga la elección lo mes presto que se pue-

da y que no pase de un ario sino que hubiese tan urgente causa que al parecer del abad y Cabildo huvie-

se de dilatarse mes tiempo, y asimismo ordenamos que el abad y en su caso el prior 0 presidente hayan

de hacer tres tratados antes de ella. En el primero se pondrán las personas que pretenden representando

las calidades de cada uno. En el segundo se confabulara sobre las personas que fueren mas a propósito

para esta Casa. En el tercero se hará la elección canoníca, esto es por escrutinio secreto, hallándose todos

los canónigos, y si hubiere alguno ausente haya de ser llamado estando dentro del Reino, dándole tiem-

po competente y serialéndole día para la elección, y si estuviere enfermo dentro de Casa o fuera con

licencia del prelado y en su caso del presidente, se haya de recibir su voto secreto, sellado y firmado de

su mano o por procurador, y asimismo estatuimos que el electo haya de ser limpio de limpia sangre, de

buenas costumbres y que no pueda ser electo profeso de otra religión, ni a procesado por alguna nota

publica o infamia," ni descendiente de moros ni de judíos, y que para la averiguación de esto haya un

canónigo a hacer información de la manera que la hace el Santo Officio a costa del electo, haciéndole

depositar lo que pareciere para la información, sino en caso que el abad y Capitulo le pareciere dispen-

sar en las informaciones por alguna justa causa. Ítem estatuimos, que el abad sériale un maestro de

novicios al electo para que le enserie el modo de vivir conforme la regla de San Agustín, dándole una

copia de ella para que se haga capaz de lo que contiene, y le instruya y enserie las ceremonias del coro y

procure sepa bien Canto llano y lo demás que convenga para hacer bien su oficio, y asimismo estatui-

mos, que el electo dentro del ario del noviciado del novicio haga relación el maestro al Capítulo de lo

que siente de él en orden a sus costumbres y lo demás necesario para admitirlo, y que si algún capitular

tuviere algo que advertir, lo haga para que se haga la admisión como conviene, y admitido que este y

cumplido el ario, estatuimos que haga la profesión in forma debita non clandestina, sed patentar et si

comide fieri potera etiam cum misma, quid si corte prelatus a que szatuiz profesiones isa recupere
tempore profesiones ilapso per canonice p r0j7zeri volentem congruo loco et tempore humiliter requi-

situs profesiones eandem recupere sine racionabili causa renuerit bel ultra debitumforte distulerit dic-
tus canonícas ex funk in dicha ecclesia, bel rnonasferio, a membris ipsius ad omnia idoneus cense tur

arque eenserezar si foret" exprese profesas zeneatur fañen cum ad no opportunilas se obtulerit expre-

se ninilorninus pasil per propia p relafum ad profesiones exprese compelí. Como todo esto lo orde-

no el Papa Benedicto Doce referido por Talo, libro l. Capitulo 17.

4. Ordinación 4". Del canónigo ebd0mario. Ítem estatuimos, que las semanas del coro se repar-

tan entre todos los canónigos aunque sea novicio alguno de ellos por ser el nflmero tan poco, entrando

cada uno por su antigtiedad y principiando el sábado a vísperas acabaré el semanero al otro sábado a

nona, y si el que ha de entrar semanero estuviere ausente y viniere el mames al tiempo de decir misma,

pueda tomar la semana, alias no estando ese día prosiga la semana el que la comenzó, y si comenzada

'" En la copia ADH, Fondo Montearagén, log. 37-38, se sustituye por <<[...] ni a procesado por alguna justi-

cia secular 0 eclesiástica Con alguna nota [...]>>,

10 En la copia ADH, Fondo Montearagén,log. 37-38, se sustituye foret porforte.
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aquella se ausentase, la pueda encomendar para que por su cuenta se acabe, declarando que antes de

entrar en semana de Misma Mayor haya de tener la de aniversario y decir la Misma de Nuestra Seriora el

día que la haya, y acabadas sus dos semanas, la del Santísimo Sacramento el jueves de cada semana en

el altar mayor, renovándolo como se acostumbra, tiene de caridad por la Missa de Aniversario y de

Sancho cuando es vigilia 0 hay oficio de feria tres sueldos y por la conventual quetro sueldos, como lo

dice el libro racional de casa a que nos referimos y remitimos.

5. Ordinación quinta. De Ya nominación de los canónigos para administrar los frutos y cobrar

las rentas. Ítem estatuimos, que en cada un a130 en el primer Capitulo de enero pasada la octava de San

Victoria se nombre un canónigo para administrador de los frutos decimales, el cual antes de ejercer su

oficio sea tenido a jurar en poder del abad, 0 en su ausencia del prior de Claustro o presidente de hacer

bien y lealmente su oficio, y que hecha la mensuración de los panes y encubacion de los vinos deposi-

tara las llaves de graneros y bodegas en el deposito del dinero, y que las cantidades de panes, vinos,

corderos, lanas las manifestara a los archiveros para que las asienten en el libro del deposito, y que no

prestara cantidad alguna sin orden del Capitulo y con asistencia del abad, ni venderá corderos ni otros

fotos al fiado sin consentimiento del Cabildo, y en ese caso que depositara en el deposito la obliga-

cion 0 obligaciones que le hicieren o certificación de ellas. ítem estatuimos y ordenamos, que el mismo

día se nombre otro canónigo para receptor de las rentas de dinero y treudos de la Casa, el cual antes de

ejercer su oficio sea tenido a jurar de haberse fielmente en su oficio, y que cualquiera dinero que

viniere a su poder lo manifestara a los archiveros para ponerlo en deposito. Su oficio ha de ser recibir,

gastar y pagar las obligaciones de la Casa y sus cargos, a saber es a cada canónigo ciento y noventa y

quetro libras salvo justa cuenta, doce caíces de trigo, cinco nietros de vino, dos arrobas de aceite, seis

caíces de cebada al que tuviere mula, y al que no la tuviere uno, y a cada uno de los racioneros sesenta

y dos escudos salvo justa cuenta. ítem ha de pagar por cuenta de la Mensa de la Casa los letrados, pro-

curadores, notarios, médicos, cirujanos, portero, escolar, infantes, cocinero, fregador, homero, hospita-

lero, traedor de agua y vino sin que en nada de esto tenga que contribuir el abad, al cual del agua que

se traje para la Casa se le ha de dar un cántaro cada día como a los canónigos, declarando como decla-

ramos que ambos a dos canónigos den cuenta por todo el mes de mayo del ano siguiente.

6. Ordinación sexta. De la asistencia de los canónigos en los Oficios Divinos. Ítem estatuimos

y ordenamos, que el canónigo que no asistiere a los Oficios Divinos pierda la distribución de la hora en

que faltare, declarando como declaramos que esto no se entienda faltando por enfermedad, indisposi-

cién, negocios de Capitulo o otras justas causas, teniendo para ellas la vendicién del abad 0 presidente

en su caso como en respecto de los Regulares esté declarado por los seriares cardenales de la

Congregación del Concilio, y que no pueda canónigo alguno salir de Casa para entrar en poblado sin

licencia del abad pedida y obtenida.

7. Ordinación séptima. Del Archivo. Ítem estatuimos, que por quinto en el archivo hay muchas

escrituras que pertenecen a la dignidad abacial, que tenga una llave de él el abad, otra el prior de

Claustro y la tercera el canónigo mes antiguo.

8. Ordinación octava. Del Depósito. Ítem estatuimos, que en el depósito haya tres llaves, las

cuales tengan tres canónigos nombrados por el Cabildo en cada un aneo.
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9. Ordinación nona. De los ingresos. Ítem, atendido que el Santo Concilio de Trento -sessio-

ne veinte y quetro. Capitulode Reformatione- proH>e el pedir a los nuevo entrantes aliquid per ingre-

su, y Pio Quinto en la bulla ciento y seis apiade grandes censuras contra los que pidieren no siendo para

causas fas, fabrica o sacristía, y que la Congregación de los seliores cardenales, intérpretes del

Concilio, ha declarado que de artero aun para dichos casos no se pueda pedir a los nuevo entrantes sin

licencia de la Sede Apostólica. Ordenamos que de aquí adelante no se pida por el ingreso dinero, ni

comida, ni los obliguen a fundar aniversario, ni misa alguna, ni se les dé significación de que tengan

obligación, antes bien se les dé de lo contrajo, dejándolo en su libre voluntad.

10. Ordinación décima. De la precedencia entre los canónigos. Ítem estatuimos, que entre los

canónigos profesos prefiera el mayor en la orden al mes antiguo, aunque después el tal venga a ser igual

con el mes moderno, siguiendo en esto la división del Capitulo estatuimos de maiorit et Obed y no la

costumbre de algunas iglesias declarando que siendo ambos novicios se haga lo mismo, pero que contra

el profeso no pueda el novicio durante el noviciado pretender precedencia con pretexto de mayoridad

en orden.

11. Ordinación undécima. Del reftori0. Ítem estatuimos y ordenamos, que los canónigos

coman cada día en refectorio so pena de perder la distribución que esté seria lada en el libro racional de

Casa sino sea teniendo huéspedes 0 estando indispuesto 0 legítimamente impedido, y ordenamos que

durante la comida lea algún infante algún libro espiritual, y viernes y sábado la regla de San Agustín.

12. Ordinación duodécima. De la opción de las Casas. Ítem estatuimos y ordenamos, que

vacando alguna casa canonical pueda obstarla el canónigo mes antiguo con tal que la obre en Capitulo y

con sabiduría de aquel.

13. Ordinación decimotercia. De las consiliarios del abad. Ítem estatuimos, que el primer

Capitulo de cenero se haya de nombrar dos consiliarios, el uno, que serzi el mayor, haya de cuidar de las

correspondencias de cartas sin poder abrir las que recibiere sino en presencia del Cabildo, y el otro ha

de cuidar de escribir y asentar en el libro que ha de haber de gestas, todas las resoluciones de Cabildo

antes de salir de él, firmándolas el presidente y él como secretario.

14. Ordinación decimocuarta. De la Liltima enfermedad, Ítem estatuimos y ordenamos, que es-

tando enfermo el abad, 0 algfm canónigo de enfermedad peligrosa se haga memoria de ellos en las

misas conventuales y privadas, y cuando convenga se les exhorte a recibir los sacramentos, y si el enfer-

mo fuere el abad le llevaré el Biótico el prior o canónigo mes antiguo, y el abad haré la professién de la

fe como esté en el Pontifical 0 en el Concilio Tridentino. Lo mismo se guardaré en los canónigos

excepto la professién de la fe, y habiendo recibido el Biótico 0 antes como mejor pareciere, se desapro-

piarén del uso de sus bienes entregando las llaves que tuvieren en serial de desapropio, o al abad siendo

canónigo el enfermo, y en su ausencia al prior o presidente, y siendo el abad el enfermo al uno de ellos,

el cual tendré cuidado de la conservación de ellos y acudir cumplidamente a la necesidad de los

enfermos.

15. Ordinación decimoquinta. De la muerte del abad y canónigos. Ítem estatuimos y ordena-

mos, que en habiendo finado el abad 0 algfm canónigo se haga inventario de los bienes del difunto con

asistencia de dos canónigos y un racionero que haga oficio de notario, y los bienes que se hallaren se
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pondrán en custodia 0 se encomendaren a alguna persona de confianza para que estén en seguridad para

que se den conforme el difunto ordenare en su cédula (teniendo inventario de los bienes que trajo o no

teniéndole) como al Cabildo pareciere, que ordinariamente se Sigue el pio deseo del difunto, los sufra-

gios del cual serán en la forma que esta Real Casa a acostumbrado.

16. Ordinación decimosexta. De las sepulturas. La sepultura del abad esté en la capilla de San

Manen, la de los canónigos en el claustro delante la puerta de dicha capilla, a los racioneros se da Sepul-
tura en el ángulo de la puerta principal de la iglesia mayor, las demás personas seculares y ministros se

sepultaren en el otro ángulo del claustro frontero de la puerta del refectorio.

17. Ordinación decimoséptima. Del número de los racioneros. Ítem estatuimos, que en esta

Real Casa haya ocho racioneros, sino en caso que al abad y Cabildo por alguna justa causa pareciera

otra Cosa a los cuales, y al escolar, infante, portero y los demás se les da de estipendio lo que esté dis-

puesto en el libro racional de la Casa, y que la nominación de todos los atiba nombrados pertenezca al

abad y Cabildo, y lo mismo se ordena caso que por alguna justa causa conviniere despedir a alguno de

ellos. Ultramente encargamos al abad, canónigos y racioneros que en sus mismas y oraciones enco-

mienden a Nuestro Seriar las almas de los difuntos de esta Casa para que su divina Majestad por su

misericordia las quiera librar de purgatorio y llevarlas a su gloria, adque nos perducat, que vivir es

regnat in secura secular. Amen. Atendido que esta Real Casa la fundaron los serenísimos Reyes de

Aragón y los ministros de ella se sustentan con los bienes que le ganaron, estatuimos y ordenamos que

en las mismas conventuales y salves después del versículo etfamulos taos, apiadan anima busque

Regnum Aragonum dejfuntorum pe ccatorum venia et vizam neternam concede,y que en los mementos
se acuerden de todos los sacerdotes así canónigos como racioneros de los Reyes Cathélicos encomen-

dando a Nuestro Serior sus saludes y la conservaeién de la monarchia.

A continuación se asientan todos los otorgantes y confirmantes que estuvieron

en el acto pflblico, junto con la fecha de realización de dichas ordenanzas.
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